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Design and Quality
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English

Screws are not included, as different materials
require different screws. For advice on suitable
screw systems, contact your local specialised dealer.

Deutsch

Schrauben liegen nicht bei, da unterschiedliche
Materialien unterschiedliche Schrauben erfordern.
Ggf. sollte man sich beim Eisenwarenfachhandel
nach geeignetem Befestigungsmaterial erkundigen.

Francgais

Les vis ne sont pas incluses, car celles-ci varient en
fonction du matériau dans lequel elles doivent étre
fixées. En cas de doute sur le type de vis a utiliser,
demandez conseil a un vendeur spécialisé.

Nederlands

Schroeven zijn niet inbegrepen, omdat verschillende
soorten materialen verschillende schroeven
vereisen. Neem contact op met een vakman voor
advies over welk schroefsysteem te gebruiken.

Dansk

Skruer medfglger ikke, fordi forskellige materialer
kraever forskellige skruer. Hvis du er i tvivl om,
hvilken type skruer/rawlplugs du skal bruge, skal du
kontakte et byggemarked.

islenska

Skrufur fylgja ekki med par sem mismunandi
efni krefjast mismunandi skrufa. Leitadu rada hja
fagadila.

Norsk

Siden ulike materialer krever ulike typer festemidler,
er skruer ikke inkludert. Kontakt en lokal faghandel
for a finne ut hvilke festemidler som passer til din

vegg.

Suomi

Ruuvit myydaan erikseen, koska eri materiaalit
vaativat erilaisia ruuveja. Jos haluat neuvoja
sopivista ruuveista, ota yhteytta paikalliseen
asiantuntijaliikkeeseen.

Svenska

Skruvar medféljer ej, eftersom olika material
kraver olika typer av skruvar. For rad om lampliga
skruvsystem, kontakta din lokala fackhandlare.

Cesky

Sroubky nejsou soucasti baleni, protoZe riizné
materialy vyzaduji rizné Sroubky. Informace

o vhodném kovani ziskate ve vaSem nejblizSim
Zelezarstvi.

Espaiiol

No se incluyen los tornillos, porque varian en
funcién de los materiales en que se vayan a fijar. En
caso de duda sobre el tipo de tornillo a utilizar, pide
consejo a un vendedor especializado.

Italiano

Le viti non sono incluse, perché materiali diversi
richiedono viti diverse. Se hai bisogno di consigli
sul tipo di viti da utilizzare, rivolgiti a un rivenditore
locale specializzato.

Magyar

A felszereléshez szlikséges csavarokat és tipliket
a csomag nem tartalmazza. Minden esetben
konzultalj szakemberrel a fal tipusanak megfelel6
szerelvények kivalasztdsa soran.

Polski

W komplecie nie ma $rub, poniewaz ré6zne materiaty
wymagaja réznych Srub. Aby uzyskac porade na
temat odpowiedniego rodzaju $rub, skontaktuj sie z
najblizszym sklepem specjalistycznym.

Eesti

Kruvid ei kuulu komplekti, sest erinevate
materjalidega tuleb kasutada erinevaid kruve.
Sobivate kruvide kohta kiisi ndu kohalikult
edasimuujalt.
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LatvieSu

Dazadiem materialiem ir nepiecieSsamas dazadas
skraves. Konsultgjies par piemérotakajam skravem
specializéta veikala.

Lietuviy

Rinkinyje néra varzty, nes skirtingoms sienoms
reikia skirtingy. Kokie varZtai geriausiai tinka
jasy sienoms kviec¢iame pasikonsultuoti su
specializuotos parduotuvés darbuotojais.

Portugues

Os parafusos ndo estdo incluidos, uma vez que
diferentes materiais exigem parafusos diferentes.
Para obter conselhos sobre parafusos adequados,
contacte um técnico especializado.

Romaéana

Suruburile nu sunt incluse intrucat materiale
diferite necesita suruburi diferite. Pentru informatii
despre tipul de suruburi potrivite, contacteaza un
distribuitor autorizat local.

Slovensky

Skrutky nie st sucastou dodavky, pretoze roézne
materialy vyZaduju rézne skrutky. Informacie o
vhodnom upevnovacom materiale ziskate od
miestneho Specializovaného predajcu.

Bbarapckn

PasnnuHuTe MaTepuanu N3MCKBaT pasnnyHn
BMHTOBE, NOpaAu Tasu Npu4yrHa Te Tpsabsa

A ce 3aKynAaT oTAenHo. NocbBeTBaTe ce Cbe
cneumannsnpaHna B Tbprosew, 3a NOAXOAALLM
BUHTOBE.

Hrvatski

Vijci nisu priloZeni jer razliciti materijali zahtijevaju
razliite vijke. Za savjet o prikladnim nacinima
odabira vijaka, kontaktirati lokalnog specijaliziranog
prodavaca.

EAANVLIKA

Bideg Sev mephapBdvovtal Kabwg SLaPopETLIKA
UALKA amattolv SLagopeTLkeg BLSeg. Ma cUPBOUAEG
OXETLKA PE TLG KATAAMNAEG BISEG, ETUKOWWVAOTE PE
TOV TOTILKO €EELELKEVPEVO EUTIOPO.

Pyccknii

LLlypynbl He NpunaratoTcs, Tak Kak Anst pasHbIX
MaTepuanoB TPebyoTcs pasnnyHbIe KPernexHble
cpeacTBa. [ins BbI6OPa MOAXOASLLMX KPeneXHbIX
CPeACTB 06paTUTECh B CNELMann3npoBaHHbIi
MarasuH.

YKpaiHcbKa

LLlypynu He A0Aat0TbCs, OCKINbKU AN

pi3HVX MaTepianis NOTPi6GHI pi3Hi LWypynu 3a
KOHCY/bTaLLi€t0 LLIOAO HaNeXHUX CUCTEM KPinieHHS
3BepTanTecs 40 Hanban4oro cnewianizoBaHoro
MarasuHy.

Srpski

Zavrtnji se ne dobijaju uz proizvod jer razliciti
materijali zahtevaju razli¢ite zavrtnje. Za savet o
tome koji ti zavrtnji najviSe odgovaraju obrati se
lokalnoj prodavnici Srafovske robe.

Sloven3cina

Vijaki niso priloZeni, saj razlicne materiali zahtevajo
razli¢ne vrste vijakov. Za nasvet glede primerne
vrste vijakov se obrni na najblizjo specializirano
trgovino.

Tirkce

Vidalar pakete dahil degildir. Farkl malzemeler,
farkli vida kullanimi gerektirir. Uygun vida sistemleri
hakkinda 6neri almak icin yerel uzmanlara
basvurun.
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English

Charger features

* Wirelessly charges Qi-compatible devices.

« Compatible with Qi 1.2.4BPP specification

* Temperature and power monitor for safety.
+ LED status indicator.

Instructions for use

« Connect the charger cable to the power adapter
and plug it into the wall socket.

« For wireless charging, place the device to be
charged on top of the plus sign (+) on the desk.
The device must be placed directly over the plus
sign (+) on the desk for the charging function to
work optimally. Note that on some devices you
may have to activate wireless charging in settings.

« If your battery is completely discharged, it may
take a few minutes before it starts charging. This
is entirely normal. You can see that the battery has
begun charging when the battery symbol appears
on your device.

LED indicator (see illustrations):
1. Power on: LED lights up for 3 seconds.
2. Charging: LED on.
3. Charging completed: LED off.
4. Error: LED flashes.

Good to know

* The distance between device and charger should
be minimum 8 mm, or the charger will not start
charging.

+ Charging function works with every material
except metal.

« Devices may get warm during charging; this is
completely normal and they will gradually cool
down again after they are fully charged.

« Charging time may vary based on the device's
battery capacity, charge level, the age of the
battery and the temperature in the surrounding
area.

« Charger storage temperature: -20°C to 25°C.

« Charger operating temperature: 0°C to 40°C.
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* Unplug the charger from the power source before
cleaning and when it is not in use.

* To clean the charger, wipe with a moist cloth.
Never submerge the charger in water.

Recommended precautionary measures and
technical data: See the back of the charger.

Save these instructions for future use.

WARNING:

+ Only charge devices that are Qi-compatible.

* The wall socket must be located near the
equipment and must be easily accessible.

» Only use in dry locations.

+ Only use the included 24V adapter with the
wireless charger unit. Other adapters could cause
damage to the unit.

+ Children should be supervised to ensure they do
not play with the product.

+» Do not subject the units to wet, moist or
excessively dusty environments since this can
cause damage to the units.

« If the cord is damaged the product shall be
destroyed.

+» Do not install the product on a desk higher than
1.5m.



Product servicing

Do not attempt to repair this product yourself, as
opening or removing covers may expose you to
dangerous voltage points or other risks.

RF EXPOSURE INFORMATION

According to RF exposure regulations, under
normal operations the end user shall refrain from
being closer than 10 cm from the device.

Technical data

Type: E2018 SJOMARKE

Input: 24.0V DC, 0.7A, 16.8W
Operating frequency: 110 - 148 kHz
Output power: -2 dBuA/m at 10m

Power Supply Unit

Type: ICPSW24-19-1

Input: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.4A
Output: 24.0 V DC

Max total load: 0.8 A, 19.0 W

Average active efficiency: 89.1%
Efficiency at low load (10 %): 83.0 %
No load power consumption: 0.08 W

Indoor use only

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
(commercial registration number: 556074-7551)

Address: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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The crossed-out wheeled bin symbol indicates that
the item should be disposed of separately from
household waste. The item should be handed in for
recycling in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By separating a
marked item from household waste, you will help
reduce the volume of waste sent to incinerators or
land-fill and minimize any potential negative impact
on human health and the environment. For more
information, please contact your IKEA store.



Deutsch

Eigenschaften des Ladegerits

« Ladt Qi-kompatible Gerate drahtlos.

» Kompatibel mit Qi 1.2.4BPP Spezifikation.

« Sicher durch Temperatur- und Stromsensor.
 LED-Statusanzeige.

Gebrauchsanleitung

* Das Kabel des zu ladenden Gerats am Netzadapter
anschlieBen und in eine Steckdose stecken.

* Zum kabellosen Laden das zu ladende Gerat auf
das Pluszeichen (+) des Ladegerats legen. Fur
optimales Laden muss das Gerat akkurat auf
dem Pluszeichen (+) des Ladegerats liegen. Bitte
beachten, dass bei manchen Geraten kabelloses
Aufladen erst unter "Einstellungen" aktiviert
werden muss.

« Bei vollstandig entladenem Akku kann es bis zum
Ladebeginn einige Minuten dauern. Sobald das
Batteriesymbol im Telefondisplay erscheint, ladt
das Gerat auf.

LED-Anzeige (siehe Abbildungen):
1. Strom ein: LED leuchtet 3 Sekunden lang.
2. Ladevorgang: LED leuchtet
3. Ladevorgang beendet: LED erlischt.
4. Stérung: LED blinkt.

Wissenswertes

« Die Entfernung zwischen dem Gerat und dem
Ladegerat sollte mindestens 8 mm betragen.
Ansonsten beginnt das Ladegerat nicht zu laden.

« Der Ladevorgang funktioniert mit jedem Material
auller Metall.

* Wahrend des Ladevorgangs kdnnen sich die
Gerate erwarmen; das ist vollig normal. Nach dem
vollstandigen Aufladen kihlen sie langsam wieder
ab.

« Die Ladezeit kann je nach Kapazitat, Restenergie
oder dem Alter des Akkus des Gerats bzw.
abhangig von der Umgebungstemperatur
unterschiedlich lang sein.

» Aufbewahrungstemperatur des Ladegerats:

-20°C bis 25°C.
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* Betriebstemperatur des Ladegerats: 0°C bis 40°C.

» Vor dem Reinigen und nach Gebrauch das
Ladegerat vom Stromnetz trennen.

* Zum Reinigen mit einem leicht feuchten Tuch
abwischen. Das Gerat niemals ins Wasser tauchen.

Empfohlene Sicherheitsvorkehrungen und
technische Informationen: siehe Geraterlckseite.

Diese Anleitung zur spateren Verwendung
aufbewahren.

ACHTUNG:

* Nur Qi-kompatible Geréte laden.

* Die Steckdose soll in der Nahe des Gerats und
leicht erreichbar sein.

* Nur in trockenen Raumen benutzen.

* Nur den mitgelieferten 24V-Adapter benutzen.
Andere Adapter/Netzgerate kdnnten zu Schaden
an den Geraten fihren.

« Kinder unter Aufsicht halten, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

* Feuchte, nasse und staubige Rdume meiden,
damit die Gerate nicht beschadigt werden.

* Wenn das Kabel beschadigt ist, muss das Gerat
entsorgt werden.

+ Das Produkt nicht auf einem Schreibtisch
installieren, der hoher als 1,5 m ist.



Produktinstandhaltung

Niemals versuchen, das Produkt selbst zu
reparieren. Durch das Offnen oder Entfernen
der Abdeckungen kann man sich gefahrlichen
stromfiihrenden Punkten oder anderen Risiken
aussetzen.

INFORMATION ZU RF-Belastung

Gem. den Funkfrequenz-Richtlinien soll der
Endnutzer im Normalbetrieb davon absehen, sich
dem Gerat um mehr als 10 cm zu nahern.

Technische Daten

Typ: E2018 SJOMARKE

Eingang: 24.0 VDC, 0.7 A, 16.8 W
Frequenzbereich: 110 - 148 kHz
Ausgangsleistung: -2 dBuA/m bei 10 m

Netzteil

Typ: ICPSW24-19-1

Eingang: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,4 A
Ausgang: 24,0 V DC

Maximale Gesamtbelastung: 0,8 A, 19,0 W

Durchschnittlicher Wirkungsgrad

im Betrieb: 89,1 %

Wirkungsgrad bei geringer

Belastung (10 %): 83,0 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0,08 W

Nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen geeignet.

Hersteller: IKEA of Sweden AB
(Handelsregisternummer: 556074-7551)

Anschrift: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SCHWEDEN
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Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne
bedeutet, dass das Produkt getrennt vom
Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das Produkt
muss gem. der drtlichen Entsorgungsvorschriften
der Wiederverwertung zugefuhrt werden. Durch
separate Entsorgung des Produkts tragst du zur
Minderung des Verbrennungs- oder Deponieabfalls
bei und reduzierst eventuelle negative
Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit

und die Umwelt. Weitere Informationen im IKEA
Einrichtungshaus.



Francais

Caractéristiques du chargeur

« Pour appareils de charge sans fil compatibles avec
la technologie Qi.

« Compatible avec les caractéristiques Qi 1.2.4BPP.

« Contrdle température et charge pour plus de
sécurité.

« Voyant d'état LED.

Instructions d'utilisation

« Raccorder le cable du chargeur a 'adaptateur puis
brancher a une prise de courant.

« Pour le chargement sans fil, placer le téléphone
sur le signe (+) du chargeur sur le bureau.
L'appareil doit étre placé précisément sur le signe
(+) du chargeur pour un chargement optimal.

Sur certains appareils, il est nécessaire d'activer
la fonction de chargement sans fil dans les
paramétres pour que le chargement fonctionne.

« Si la batterie est complétement déchargée,
elle peut mettre quelques minutes avant de
commencer a se recharger. Cela est tout a
fait normal. Lorsque le symbole de la batterie
apparait sur le téléphone cela indique le début du
chargement.

Voyant lumineux LED (voir illustrations) :
2. En fonctionnement : la LED s'allume pendant 3
secondes.
3. En chargement : la LED est allumée.
4. Chargement terminé : la LED s'éteint.
5. Erreur : la LED clignote.

Bon a savoir

« La distance entre I'appareil et le chargeur doit
étre de 8 mm minimum, sinon le chargeur ne
fonctionnera pas.

* Le chargement fonctionne avec tous les matériaux
a l'exception du métal.

« Il est tout a fait normal que les appareils
chauffent au cours du chargement ; ils
refroidiront progressivement une fois qu'ils seront
entierement chargés.
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* La durée du chargement peut varier en fonction
de la capacité de la batterie de l'appareil, du
niveau de charge, de I'age de la batterie et de la
température ambiante.

» Température de stockage du chargeur :

-20°Ca 25°C.

» Température de fonctionnement du chargeur :
0°C a 40°C.

» Débranchez le chargeur de la source
d'alimentation avant de procéder a son nettoyage
et lorsqu'il n'est pas utilisé.

* Pour nettoyer le chargeur, essuyez-le avec un
chiffon humide. Ne jamais plonger le chargeur
dans l'eau.

Mesures de précaution recommandées et données
techniques : se reporter au dos du chargeur.

Conserver ces instructions en vue d'une
utilisation ultérieure.

ATTENTION :

* Ne charger que des appareils compatibles avec la
technologie Qi.

* La prise murale doit étre proche de I'équipement
et facilement accessible.

« Utiliser dans des endroits secs uniquement.

« Utilisez uniquement l'adaptateur 24V fourni avec le
chargeur sans fil. D'autres adaptateurs pourraient
endommager le produit.

« Veiller a ce que les enfants ne jouent pas avec ce
produit.

* Ne pas placer le produit dans un environnement
mouillé, humide ou trés poussiéreux au risque de
lendommager.

+ Si le cable est endommagé, le produit doit étre
détruit.

* Ne pas placer le produit sur un bureau d'une
hauteur supérieure a 1,5m.



Réparation du produit

Ne pas tenter de réparer soi-méme ce produit
; soulever ou retirer les couvercles risque de
provoquer des chocs électriques ou autres
dommages.

INFORMATION SUR LEXPOSITION AUX
RADIOFREQUENCES

Selon la réglementation sur l'exposition aux
radiofréquences, dans des conditions normales
d'utilisation l'utilisateur final ne doit pas se tenir a
moins de 10 cm de l'appareil.

Données techniques

Type : E2018 SJOMARKE

Entrée : 24.0V DC, 0.7A, 16.8W

Fréquence de transmission : 110 - 148 kHz
Puissance de sortie : -2 dBuA/m at 10m

Unité d'alimentation électrique :
Type : ICPSW24-19-1

Entrée : 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4A
Sortie : 24,0V DC

Courant de charge max.: 0,8 A, 19,0 W

Efficacité active moyenne : 89,1%
Efficacité a faible charge (10 %): 83,0 %
Consommation hors charge : 0,08 W

Pour une utilisation en intérieur uniquement

Fabricant : IKEA of Sweden AB
(numéro de registre du commerce : 556074-7551)

Adresse : R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE
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Le pictogramme de la poubelle barrée indique
que le produit doit faire 'objet d'un tri. Il doit
étre recyclé conformément a la réglementation
environnementale locale en matiére de déchets.
En triant les produits portant ce pictogramme,
vous contribuez a réduire le volume des déchets
incinérés ou enfouis, et a diminuer tout impact
négatif sur la santé humaine et I'environnement.
Pour plus d'information, merci de contacter votre
magasin IKEA.



Nederlands

Oplaadeigenschappen

« Laadt Qi-compatibele apparaten draadloos op.

« Compatibel met Qi 1.2.4BPP-specificatie

+ Temperatuur- en vermogensmonitor voor
veiligheid.

* Led-statusindicator.

Gebruiksinstructies

« Sluit de oplaadkabel aan op de voedingsadapter
en steek de stekker in het stopcontact.

« Voor draadloos opladen plaats je het apparaat
dat je wilt opladen boven op het plusteken (+) op
het bureau. Het apparaat moet direct boven het
plusteken (+) op het bureau worden geplaatst om
de oplaadfunctie optimaal te laten werken. Let op
dat je bij sommige apparaten draadloos opladen
in de instellingen moet activeren.

« Als je batterij helemaal leeq is, kan het enkele
minuten duren voordat deze begint met opladen.
Dit is volkomen normaal. Je kan zien dat het
opladen van de batterij is begonnen wanneer het
batterijsymbool op je apparaat verschijnt.

Led-indicator (zie afbeeldingen):
1. Inschakelen: LED licht 3 seconden op.
2. Opladen: LED aan.
3. Opladen voltooid: LED uit.
4. Fout: LED knippert.

Goed om te weten

« De afstand tussen het apparaat en de oplader
moet minimaal 8 mm zijn, anders begint de
oplader niet met opladen.

« De oplaadfunctie werkt met elk materiaal behalve
metaal.

« Apparaten kunnen warm worden tijdens het
opladen; dit is volkomen normaal en ze zullen
geleidelijk weer afkoelen nadat ze volledig zijn
opgeladen .

« De oplaadtijd kan variéren, afhankelijk van de
batterijcapaciteit, het oplaadniveau, de leeftijd van
de batterij en de temperatuur in de omgeving van
het apparaat .
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» Opslagtemperatuur oplader: -20 ° C tot 25 ° C.

* Bedrijfstemperatuur oplader: 0 ° C tot 40 ° C.

» Koppel de oplader los van de stroombron voordat
u hem schoonmaakt en wanneer hij niet wordt
gebruikt.

* Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.
Dompel de oplader nooit onder in water .

Aanbevolen voorzorgsmaatregelen en technische
gegevens: zie de achterkant van de oplader.

Bewaar deze instructies voor toekomstig
gebruik.

WAARSCHUWING:

+ Laad alleen apparaten op die Qi-compatibel zijn.

* Het stopcontact moet zich in de buurt van
het apparaat bevinden en moet gemakkelijk
toegankelijk zijn.

+ Alleen gebruiken op droge locaties.

* Gebruik alleen de meegeleverde 24 V-adapter met
de draadloze oplader. Andere adapters kunnen
het apparaat beschadigen.

+ Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor
te zorgen dat ze niet met het product spelen.

« Stel de apparaten niet bloot aan natte, vochtige
of extreem stoffige omgevingen, aangezien dit
schade aan de apparaten kan veroorzaken .

* Als het snoer beschadigd is, zal het product
vernietigd worden.

* Installeer het product niet op een bureau dat
hoger is dan 1,5 meter.



Productreparatie

Probeer dit product niet zelf te repareren,
aangezien het openen of verwijderen van deksels je
kan blootstellen aan gevaarlijke spanningspunten
of andere risico's.

Informatie RF-blootstelling

Radiofrequente signalen. Volgens de RF
internationale blootstellingrichtlijnen zal de
eindgebruiker bij normaal gebruik niet dichter dan
tot 10 centimeter van het apparaat komen.

Technische gegevens

Type: E2018 SJOMARKE

Invoer: 24,0 V gelijkstroom, 0,7 A, 16,8 W
Bedrijfsfrequentie: 110 - 148 kHz
Uitgangsvermogen: -2 dBuA / m op 10m

Voedingseenheid

Type: ICPSW24-19-1

Invoer: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4 A
Uitgang: 24,0 V DC

Maximale totale belasting: 0,8 A, 19,0 W

Gemiddelde actieve efficiéntie: 89,1%
Rendement bij lage belasting (10%): 83,0%
Stroomverbruik zonder belasting: 0,08 W

Uitsluitend voor gebruik binnenshuis

Fabrikant: IKEA of Sweden AB
(commercieel registratienummer: 556074-7551)

Adres: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, ZWEDEN
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Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op
wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van
het huishoudelijk afval moet worden aangeboden.
Het product moet worden ingeleverd voor
recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.

Breng het naar de plaatselijke milieustraat of

het dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis. Door
producten met dit symbool te scheiden van het
huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval
naar verbrandingsovens of stortplaatsen te
verminderen en eventuele negatieve invioeden op
de volksgezondheid en het milieu te minimaliseren.
Voor meer informatie neem contact op met IKEA.



Dansk

Opladerens funktioner

+ Oplader tradlest Qi-kompatible enheder.

« Kompatibel med specifikationen Qi 1.2.4BPP.

» Temperatur- og stremovervagning af
sikkerhedsmaessige grunde.

« LED-statusindikator.

Brugsanvisning

« Tilslut opladerens kabel til stremadapteren, og saet
den i stikkontakten.

+ Ved tradles opladning skal den enhed, der skal
oplades, placeres oven pa plustegnet (+) pa
skrivebordet. Enheden skal placeres direkte
over plustegnet (+) pa skrivebordet, for at
opladningsfunktionen fungerer optimalt. Bemaerk,
at det pa nogle enheder kan vaere ngdvendigt at
aktivere tradles opladning under indstillingerne.

* Hvis batteriet er helt afladet, kan det tage et par
minutter, for det begynder at oplade. Det er helt
normalt. Du kan se, at batteriet er begyndt at
oplade, nar batterisymbolet vises pa din enhed.

LED-indikator (se illustrationerne):
1. Teendt: Lysdioden lyser i 3 sekunder.
2. Oplader: Lysdioden er teendt.
3. Opladningen er faerdig: Lysdioden er slukket.
4. Fejl: Lysdioden blinker.

Godt at vide

+ Afstanden mellem enheden og opladeren bar
vaere mindst 8 mm, da opladeren ellers ikke
begynder at oplade.

« Opladeren fungerer med alle materialer, undtagen
metal.

* Enhederne kan blive varme under opladning. Det
er helt normalt, og de keler gradvist ned, nar de er
fuldt opladet.

« Opladningstiden kan variere afhangig af
enhedens batterikapacitet, opladningsniveau,
batteriets alder og den omgivende temperatur.

» Opbevaringstemperatur for oplader: -20° til 25°.

« Driftstemperatur for oplader: 0° til 45°.
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+ Tag opladeren ud af stikkontakten, far du ger den
ren, og nar den ikke er i brug.

+ Opladeren geres ren ved at tgrre den af med en
fugtig klud. Opladeren ma aldrig nedsaenkes i
vand.

Anbefalinger til forholdsregler og tekniske data: Se
opladerens bagside.

Gem disse anvisninger til senere brug.

ADVARSEL:

* Oplad kun enheder, der er Qi-kompatible.

« Stikkontakten skal veere placeret i naerheden af
udstyret og veere let tilgaengelig.

* Ma kun bruges i terre omgivelser.

* Brug kun den medfglgende 24 V-adapter med den
tradlese oplader. Andre adaptere kan beskadige
enheden.

* Born skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med produktet.

+ Enhederne ma ikke udsaettes for vade, fugtige
eller meget stevede omgivelser, da det kan
beskadige enhederne.

* Hvis ledningen beskadiges, skal produktet
bortskaffes.

« Installer ikke produktet pa et skrivebord, der er
mere end 1,5 m hgijt.



Service af produktet

Forsag ikke at reparere dette produkt selv, da du
kan blive udsat for farlig spaending eller andre risici,
hvis du abner eller fjerner daekslerne.

INFORMATION OM UDSATTELSE FOR
RADIOFREKVENS

I henhold til bestemmelser om udsaettelse for
radiofrekvens ma slutbrugeren under normal
betjening ikke komme teettere end 10 cm pa
enheden.

Tekniske data

Type: E2018 SJOMARKE

Indgangseffekt: 24.0 V jeevnstrgm, 0.7 A, 16.8 W
Driftsfrekvens: 110-148 kHz

Udgangseffekt: -2 dBuA/m ved 10 m

Stremforsyning

Type: ICPSW24-19-1

Indgangseffekt:

100-240 V vekselstrgm, 50/60 Hz, 0.4 A
Udgang: 24.0 V jeevnstrgm

Maks. strombelastning i alt: 0.8 A, 19.0 W

Gennemsnitlig virkningsgrad i

aktiv tilstand: 89,1%

Virkningsgrad ved lav belastning (10%): 83,0%
Energiforbrug uden belastning: 0,08 W

Kun til indenders brug

Producent: IKEA of Sweden AB
(CVR-nummer: 556074-7551)

Adresse: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

23

)i

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa
hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt
fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres til
genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning for
bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet fra
husholdningsaffald hjaelper du med at reducere den
mangde affald, der sendes til forbraending eller

pa lossepladsen, og minimerer eventuelle negative
indvirkninger pa menneskers sundhed og miljget.
Kontakt det neermeste IKEA varehus for at fa flere
oplysninger.



islenska

Hledslueiginleikar

« bradlaus Qi-hledsla.

« Stydur Qi 1.2.4BPP taekniforskrift.

« Vaktar hitastig og orku i 6ryggisskyni.
+ LED stéduvisir.

Notkunarleiébeiningar

» Tengdu hledslusndruna vid spennubreytinn og
settu hana i samband i vegginnstungu.

« Fyrir pradlausa hledslu parf ad setja taekid ofan &
plusmerkid (+) a skrifbor&inu. Taekid parf ad vera
sett beint ofan & plismerkid (+) & skrifbordinu til
ad hledslan gangi sem best fyrir sig. Athugadu ad
4 sumum taekjum parf ad virkja pradlausa hledslu
i stillingum.

« Ef rafhladan er alveg tém gaeti pad tekid nokkrar
minutur ad hefja hledslu. bad er edlilegt. pU sérd
ad hledslan byrjar um leid og rafhlddutaknid birtist
a teekinu pinu.

LED stoduvisir (sja myndir):
1. Kveikt: LED ljos lysir i prjar sekdndur.
2. Hledur sig: Kveikt er & LED ljési.
3. Hledslu lokid: SIokkt & LED ljdsi.
4. Villa: LED ljos blikkar.

Gott ad vita

« Fjarlaegdin & milli taekisins og hledslutaekisins parf
ad vera minnst 8 mm, annars hledur hledslutaekid
ekki.

+ Hledslan virkar med 6llu efni nema malmi.

* Teeki geetu hitnad & medan hledslu stendur; pad er
edlilegt og pau kélna aftur eftir pau eru fullhladin.

« Hledslutimi er fer eftir getu rafhl68u, stédu
hledslu, hversu gémul rafhladan er og
umhverfishitastigi.

« Hitastig fyrir hledslutaeki vid geymslu:
-20°C til 25°C.

« Hitastig fyrir hledslutaeki i notkun: 0°C til 40°C.
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* Taktu hledslutaekid Ur sambandi adur en pu prifur
pad og pegar pad er ekki i notkun.

« prifdu hledslutaekid med pvi ad strjuka af pvi med
rékum klat. Hledslutaekid ma aldrei liggja i vatni.

Varudarradstafanir og taeknilegar upplysingar ma
sja & bakhlid hledslutaekisins.

Geymdu leidbeiningarnar.

VARUD:

+ Adeins haegt ad hlada taeki sem virka med Qi-
hledslu.

+ Vegginnstungan atti ad vera naleegt bunadinum
og adgengileg.

» Notadu adeins i purru umhverfi.

» Notadu adeins 24V millistykkid sem fylgir med
pradlausa hledslutaekinu. Onnur millistykki gaetu
skemmt hledslutaekid

« Eftirlit etti ad vera med bornum, til ad tryggja ad
pau leiki sér ekki med voruna.

* Teeki® ma ekki vara i blautu, roku eda afar rykugu
umhverfi par sem pad gaeti skadad teekid.

« Ef sndran skemmist parf ad farga vérunni.

» Uppsetning & voérunni ma ekki vera & bordi sem er
heerra en 1,5m.
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Vidhald véru
Ekki reyna ad gera vid véruna sjalf/ur. Med pvi ad
opna eda fjarlaega hlifar getur pd komist i snertingu

vid rafstrauma eda adra hattu. Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir

pydir ad ekki ma farga vérunni med venjulegu
heimilissorpi. Vérunni parf ad skila i endurvinnslu
eins og 16g gera rad fyrir & hverjum stad fyrir sig.
Med pvi ad henda slikum vérum ekki med venjulegu
heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga ur pvi
magni af irgangi sem parf ad brenna eda nota

sem landfyllingu og lagmarkar méguleg neikvaed
ahrif & heilsu folks og umhverfid. b feerd nanari
upplysingar i IKEA versluninni.

Reglugerd um fjarskiptatidni

Samkvaemt reglugerd um fjarskiptationi setti
notandinn ekki ad vera i minna en 10 cm fjarleegd
fra taekinu vid hefébundna notkun.

Teeknilegar upplysingar
Tegund: E2018 SJOMARKE
Inntak: 24,0V DC, 0,7A, 16,8W
Vinnslutidni: 110 - 148 kHz
Utgangsafl: -2 dBuA/m 4 10m

Aflgjafi

Tegund: ICPSW24-19-1

Inntak: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4A
Uttak: 24,0 V DC

Hamarksspenna: 0,8 A, 19,0 W

Virk afkastageta ad medaltali: 89,1%
Afkastageta undir litlu alagi (10%): 83,0%
Orkunotkun undir engu alagi: 0,08W

Adeins til notkunar innandyra

Framleidandi: IKEA of Sweden AB
(skréningarntmer verslunar: 556074-7551)

Heimilisfang: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN



Norsk

Laderens egenskaper

+ Lader Qi-kompatible enheter tradlgst.

« Kompatibel med Qi 1.2.4BPP-spesifikasjon.
« Sikkerhetskontroll av temperatur og strem.
« LED-statusindikator.

Bruksanvisning

« Koble ladeledningen til stremadapteren og sett
stopselet i stikkontakten.

» For tradles lading plasserer du enheten som skal
lades pa plusstegnet (+) pa laderen. Enheten ma
plasseres rett over plusstegnet (+) pa laderen,
for at ladefunksjonen skal fungere optimalt. Pa
enkelte enheter ma du aktivere tradlgs lading i
innstillingene.

* Hvis batteriet er helt utladet, kan det ta et par
minutter fgr ladingen begynner. Dette er helt
normalt. Du kan se at batteriet har begynt a lade
nar batterisymbolet kommer frem pa telefonen
din.

LED-indikator (se illustrasjoner):
1. Strem pa: LED lyser i 3 sekunder.
2. Lading: LED lyser.
3. Lading fullfert: LED lyser ikke.
4. Ladefeil: LED blinker.

Godt a vite

+ Avstanden mellom enheten og laderen bar veere
minimum 8 mm, ellers vil laderen ikke begynne
a lade.

+ Ladefunksjonen fungerer sammen med alle
materialer unntatt metall.

« Enheter kan bli varme under lading, dette er helt
normalt, og de kjgles gradvis ned igjen etter at de
er fulladet.

« Ladetiden kan variere med enhetens
batterikapasitet, ladeniva, batteriets alder og
temperaturen i rommet.

» Temperatur ved oppbevaring av laderen: -20 °C
til 25 °C.

» Temperatur ved bruk av laderen: 0 °C til 40 °C.
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+ Koble laderen fra stremkilden fgr du rengjer den
og nar den ikke er i bruk.

« For & rengjere laderen, terk av med en fuktig klut.
Laderen ma aldri senkes ned i vann.

Anbefalte sikkerhetsforanstaltninger og tekniske
data: Se laderens bakside.

Spar pa disse instruksene for fremtidig bruk.

ADVARSEL:

+ Lader kun enheter som er Qi-kompatible.

» Stikkontakten ma veere plassert i naerheten av
utstyret og den ma veere lett tilgjengelig.

* Ma kun brukes pa et tort sted.

* Bruk kun den inkluderte 24 V-adapteren med
den tradlese laderen. Andre adaptere kan skade
enheten.

+ Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke
leker med produktet.

+ Ikke utsett enheten for vate eller spesielt stevete
forhold, da dette kan fere til skade pa enheten.

* Hvis ledningen er skadet, ma produktet kastes.

+ Ikke monter produktet pa et skrivebord som er
hgyere enn 1,5 meter.



Service pa produktet

Du ma ikke forsgke & reparere dette produktet pa
egen hand, siden apning eller fierning av dekselet
kan utsette deg for elektrisk stat eller annen fare.

INFORMASJON OM RF-EKSPONERING

I henhold til reglene for RF-eksponering ved normal
drift, skal sluttbrukeren avsta fra & veere nermere
enn 10 cm fra utstyret.

Tekniske data

Type: E2018 SJOMARKE
Input: 24,0V DC, 0,7 A, 16,8 W
Driftsfrekvens: 110-148 kHz
Output: -2 dBUA/m pa 10 m

Stremforsyningsenhet

Type: ICPSW24-19-1

Input: 100-240 VAC 50/60 Hz 0,4 A
Output: 24,0 V DC

Maks belastning: 0,8 A, 19,0 W

Gjennomsnittlig aktiv effektivitet: 89,1%
Effektivitet ved lav belastning (10 %): 83,0 %
Stremforbruk ved null-belastning: 0,08 W

Kun for innenders bruk

Produsent: IKEA of Sweden AB
(kommersielt registreringsnummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

27

)i

Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over.
Dette betyr at produktet ikke skal kastes i s@pla,
men holdes atskilt fra husholdningsavfallet.
Produktet skal leveres til resirkulering i henhold til
lokale ordninger for kildesortering. Informasjon om
lzsningen i din kommune finner du p& www.sortere.
no. Ved a holde produktet atskilt fra ordinaert
husholdningsavfall, hjelper du med a unnga
potensiell negativ virkning pa menneskers helse
og miljget. For mer informasjon, vennligst kontakt
naermeste IKEA-varehus.



Suomi

Laturin ominaisuudet

« Lataa Qi-yhteensopivat laitteet langattomasti.

* Yhteensopiva Qi 1.2.4 BPP -version kanssa.

* Turvallisuusominaisuuksina lampétilan ja tehon
valvonta.

* Led-merkkivalo.

Kéayttoohjeet

« Liita laturin johto virtaldhteeseen ja kytke se
pistorasiaan.

« Kun haluat ladata laitteen langattomasti, aseta
laite pdydan plusmerkin (+) paalle. Laitteen
on oltava tdsmalleen pdydan plusmerkin (+)
paalla, jotta lataaminen toimisi mahdollisimman
hyvin. Huomaa, etta joissakin laitteissa on ensin
aktivoitava langaton lataaminen asetuksista.

« Jos akku on taysin tyhja, voi kestad muutaman
minuutin ennen kuin lataaminen alkaa. Téma
on taysin normaalia. Kun akku alkaa latautua,
laitteessa nakyy latauskuvake.

Led-merkkivalo (katso kuvat):
1. Virta paalla: led-valo syttyy 3 sekunniksi.

2. Lataaminen kdynnissa: led-merkkivalo paalla.

3. Lataus valmis: led-merkkivalo pois paalta.
4. Virhe: led-merkkivalo vilkkuu.

Hyva tietda

« Laitteen ja laturin valiin tulee jadda vahintaan 8
mm. Muutoin lataaminen ei kdynnisty.

« Lataaminen toimii kaikilla materiaaleilla paitsi
metallilla.

* Laite voi lammeta lataamisen aikana. Tama on
taysin normaalia, ja laite jadhtyy vahitellen, kun
akku on ladattu.

« Latausaika voi vaihdella laitteen akun ian,
kapasiteetin ja varaustason seka ympariston
lampétilan mukaan.

« Laturin sailytyslampétila: -20-25 °C

« Laturin kayttélampétila: 0-40 °C
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« Irrota laturi virtalahteestd ennen puhdistamista ja
kun laturi ei ole kaytdssa.

+ Puhdista laturi pyyhkimallé se kostealla liinalla. Al&
koskaan upota laturia veteen.

Suositellut varotoimenpiteet ja tekniset tiedot: katso
laturin takaosa.

Sailyta nama ohjeet myohempaa kayttoa varten.

VAROITUS:

+ Lataa vain Qi-yhteensopivia laitteita.

* Pistorasian on oltava laitteen lahelld ja helposti
ulottuvilla.

« Kayta vain kuivissa tiloissa.

+ Kayta langatonta laturia vain sen mukana
toimitettavan 24 V:n sovittimen kanssa. Muut
sovittimet saattavat vahingoittaa laturia.

« Lasten ei saa antaa leikkia tuotteella.

« Al4 altista laitteita vedelle, kosteudelle tai polylle,
silla laitteet saattavat vahingoittua.

+ Jos johto vaurioituu, tuote tulee havittaa.

« Al asenna tuotetta yli 1,5 metria korkealle
poydalle.



Tuotteen huolto

Tuotetta ei saa yrittaa korjata itse. Kuorien
avaaminen tai poistaminen voi altistaa vaaralliselle
jannitteelle tai aiheuttaa muita vaaratilanteita.

TIETOA RF-ALTISTUKSESTA

RF-sateilyaltistusta koskevien sadddsten mukaan
kayttajan tulee tavallisessa kaytodssa pysytella
vahintaan 10 cm:n paassa laitteesta.

Tekniset tiedot

Tyyppi: E2018 SIOMARKE

Virtaldhde: tasavirta 24,0 V; 0,7 A; 16,8 W
Toimintataajuus: 110-148 kHz

Lahetysteho: -2 dBuA/m 10 metrin etdisyydella

Virtalahde

Tyyppi: ICPSW24-19-1

Virtaldhde: vaihtovirta 100-240 V; 50/60 Hz; 0,4 A
Lahtoteho: tasavirta 24,0V
Enimmaiskuormitus

kokonaisuudessaan: 0,8 A; 19,0 W

Aktiivitilan keskimaarainen hyoétysuhde: 89,1%
Hydtysuhde alhaisella

kuormituksella (10 %): 83,0 %

Virrankulutus nollakuormituksella: 0,08 W

Vain sisdkayttéon

Valmistaja: IKEA of Sweden AB
(yritysrekisterinumero: 556074-7551)

Osoite: R
PL 702, SE-343 81 Alimhult, RUOTSI
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Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta tuotetta
ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa. Kun
havitat tuotteen, vie se asianmukaiseen kerdys- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talla merkilla
varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen
vahennat kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa ja
mahdollisia ympadristélle ja terveydelle aiheutuvia
haittoja. Lisatietoja ldhimmasta IKEA-tavaratalosta.



Svenska

Laddarens egenskaper

+ Laddar Qi-kompatibla enheter tradlést.

« Kompatibel med Qi 1.2.4BPP-specifikationen.

« Sakerhet genom temperatur- och strémavkannare.
« LED-indikator for statusindikering.

Anvéandarinstruktioner

* Anslut enhetens kabel i ndtadaptern och satt den
i vagguttaget.

« For tradlos laddning, placera enheten som ska
laddas pa laddarens plustecken (+). Enheten maste
placeras rakt dver laddarens plustecken (+) for att
laddningsfunktionen ska fungera bra. Notera att
pa vissa typer av enheter maste du i installningar
aktivera tradlos laddning.

« Om ditt batteri ar helt urladdat nar du bérjar
ladda kan det ta nagra minuter innan laddningen
paborjas. Det ar helt normalt och du kan se att
laddningen startats nar batterisymbolen visas pa
din telefon.

LED-indikator (se bilder):
1. Strom pa: LED lyser i 3 sekunder.
2. Laddning pagar: LED pa.
3. Laddning avslutad: LED av.
4. Fel: LED blinkar.

Bra att veta

« Avstandet mellan enheten och laddaren ska vara
minst 8 mm, annars startar inte laddningen.

« Laddningsfunktionen fungerar med alla material
utom metall.

» Under laddning kan enheterna bli varma; det ar
helt normalt och de svalnar successivt efter att de
ar fulladdade.

« Laddningstiden kan variera beroende pa enhetens
batterikapacitet, restladdning, batteriets alder och
omgivningstemperatur.

« Forvaringstemperatur for laddaren: -20°C till 25°C.

* Laddarens arbetstemperatur: 0°C till 40°C.
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+ Koppla bort laddaren fran stromuttaget fore
rengdring eller nar den inte anvands.

+ Rengor laddaren med en fuktig trasa. Far inte
sankas ner i vatten.

Rekommenderade forsiktighetsatgarder och teknisk
data: Se laddarens baksida.

Spara dessa anvisningar for framtida bruk.

VARNING:

» Ladda endast enheter som ar Qi-kompatibla.

+ Vagguttaget ska vara beldget ndra utrustningen
och latt att na.

* Anvands enbart i torra utrymmen.

* Anvand endast den medféljande 24V-adaptern
med den tradl6sa laddarenheten. Andra adaptrar
kan skada enheten.

+ Barn ska hallas under uppsikt for att sakerstalla
att de inte leker med produkten.

« Utsatt inte enheterna for vata, fuktiga eller
alltfér dammiga miljoer, eftersom det kan skada
enheterna.

» Om sladden ar skadad ska utrustningen forstéras.

» Montera inte produkten pa ett skrivbord som &r
hégre an 1,5 m.



Produktservice

Forsok inte att reparera produkten sjalv. Om du
Oppnar eller tar bort delar kan du utsatta dig sjalv
for farliga stromférande punkter eller andra risker.

INFORMATION OM RF-EXPONERING

Enligt regler for RF-exponering vid normal drift ska
slutanvandaren avsta fran att vara ndrmare &n 10
cm fran utrustningen.

Teknisk data

Typ: E2018 SJOMARKE
Ingang: 24.0V DC, 0,7A, 16.8W
Driftsfrekvens: 110-148 kHz
Utgang: -2 dBuA/m vid 10m

Néataggregat

Typ: ICPSW24-19-1

Ingang: 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,4A
Utgang: 24,0 V DC

Max total belastning: 0,8 A, 19,0 W

Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt lage: 89,1%
Verkningsgrad vid lag last (10 %): 83,0%
Elforbrukning vid noll-last: 0,08W

Endast avsedd fér inomhusbruk

Tillverkare: IKEA of Sweden AB
(kommersiellt registreringsnummer: 556074-7551)

Adress: B
Box 702, 343 81 Almhult, SVERIGE
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Symbolen med den éverkorsade soptunnan
betyder att produkten ska kasseras separat

fran hushallsavfall. Produkten ska lamnas in for
atervinning enligt lokala regler for avfallshantering.
Genom att kassera en markt produkt separat fran
hushallsavfallet bidrar du till att reducera méangden
avfall som skickas till forbranning eller deponi och
minimerar varje potentiell negativ paverkan pa
mansklig halsa och miljén. Fér mer information,
vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.



Cesky

Funkce nabijecky

+ Bezdratové nabiji zafizeni kompatibilni s Qi.

« Kompatibilni se specifikaci Qi 1.2.4BPP

» Monitorovani teploty a vykonu pro bezpecnost.
+ LED indikator stavu.

Navod k pouZiti

« Pripojte kabel nabijecky k napajecimu adaptéru a
zapojte jej do elektrické zasuvky.

* Pro bezdratové nabijeni umistéte zafizeni, které
se ma nabijet, na horni ¢ast znaménka plus (+).
Aby funkce nabijeni fungovala optimalné, musi byt
zafizeni umisténo pfimo nad znaménkem plus (+).
Pamatujte, Ze u nékterych zafizeni budete muset
nejprve aktivovat bezdratové nabijeni v nastaveni.

« Pokud je baterie zcela vybita, muZe trvat nékolik
minut, neZ se zacne nabijet. To je zcela normaini.
KdyZ se na vaSem zafizeni zobrazi symbol baterie,
uvidite, Ze se baterie zacala nabijet.

LED indikator (viz ilustrace):
1. Zapnuti: LED se rozsviti na 3 sekundy.
2. Nabijeni: LED sviti.
3. Nabijeni dokon¢eno: LED nesuviti.
4. Chyba: LED blika.

UZitecné informace

« Vzdalenost mezi zafizenim a nabijeckou by méla
byt minimalné 8 mm, jinak nabijecka neza¢ne
nabijet.

« Funkce nabijeni funguje s kazdym materialem
kromé kovu.

« Zafizeni se mohou béhem nabijeni zahrat; to je
zcela normaini a po Uplném nabiti se postupné
opét ochladi.

« Doba nabijeni se mdze lisit v zavislosti na kapacité
baterie zarizeni, Grovni nabiti, stari baterie a
teploté okoli.

« Skladovaci teplota nabijecky: -20 °C az 25 °C.

* Provozni teplota nabijecky: 0 °C az 40 °C.

32

* Pred Cisténim a pokud nabijecku nepouzivate, ji
odpojte od zdroje napajeni.

* Chcete-li nabijecku vycistit, otfete ji vihkym
hadfikem. Nabijecku nikdy neponofujte do vody.

Doporucena preventivni opatfeni a technicka data:
Podivejte se na zadni stranu nabijecky.

Tyto pokyny uschovejte pro budouci pouZiti.

UPOZORNENI:

* Nabijejte pouze zafizeni, ktera jsou kompatibilni
s Qi.

« Elektricka zasuvka musi byt umisténa v blizkosti
zafizeni a musi byt snadno pFistupna.

* PouZivejte pouze na suchém misté.

* S bezdratovou nabijeckou pouZivejte pouze
pfiloZzeny 24V adaptér. Jiné adaptéry by mohly
zpUsobit poskozeni jednotky.

+ Déti by mély byt pod dohledem, aby si nemohly s
vyrobkem hrat.

* Nevystavujte jednotky vihkému nebo nadmérné
pradnému prostredi, protoZe by mohlo dojit k
poskozeni jednotek.

« Je-li kabel poSkozen, vyrobek by mél byt vyhozen.

* Neinstalujte produkt na stdl vy$si nez 1,5 m.



Servis vyrobku

NepokouSejte se vyrobek sami opravovat, protoze
otevieni nebo sejmuti krytd vas mize vystavit
nebezpenému napéti nebo jinym rizikaim.

Informace o vlivu radiovych vin

Vzhledem k moZnému negativnimu vlivu radiovych
vin nedoporucujeme uZivateli setrvavat pfimo u
zarizeni (ve vzdalenosti mensi nez 10 cm).

Technicka data

Typ: E2018 SJOMARKE

Vstup: 24,0V DC, 0,7 A, 16,8 W
Provozni frekvence: 110-148 kHz
Vystupni vykon: -2 dBuA/m na 10 m

Napéjeci jednotka

Typ: ICPSW24-19-1

Vstup: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4 A

Vystup: 24,0 V DC

Maximalni celkové zatiZzeni: 0,8 A, 19,0 W
Pramérna aktivni G€innost: 89,1 %
Ucinnost pfi nizkém zatiZeni (10 %): 83,0 %
SpotFeba energie bez zatéze: 0,08 W

Pouze pro vnitFni pouZiti.

Vyrobce: IKEA of Sweden AB
(obchodni registracni ¢islo: 556074-7551)

Adresa: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO
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Symbol preSkrtnutého kontejneru oznacuje, Ze
tento vyrobek musi byt likvidovan oddélené od
béZného doméaciho odpadu. Vyrobek by mél byt
odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy
pro nakladani s odpadem. Oddélenim oznaceného
vyrobku z komunalniho odpadu, pomUizZete snizit
objem odpadd posilanych do spaloven nebo

na skladku a minimalizovat pfipadny negativni
dopad na lidské zdravi a Zivotni prostFedi. Pro vice
informaci, prosim, kontaktujte obchodni dim IKEA.



Espaiiol

Caracteristicas del cargador

« Cargador inaldmbrico para aparatos compatibles
Qi.

« Compatible con la especificacién Qi 1.2.4BPP.

« Control de la temperatura y de la potencia por
motivos de seguridad.

* Indicador luminoso LED.

Instrucciones de uso

« Conecta el cable del cargador al adaptador de
corriente y enchufalo a la toma de corriente.

« Para la carga inaldmbrica, coloca el dispositivo
que vas a cargar encima del signo positivo (+)
del cargador. El dispositivo se debe colocar
directamente sobre el signo positivo (+) del
cargador para que la funcién de carga funcione
de forma éptima. Ten en cuenta que en algunos
dispositivos puede que tengas que activar la carga
inaldmbrica en los ajustes.

« Si la bateria esta completamente descargada,
pueden pasar unos minutos antes de que empiece
a cargarse. Esto es completamente normal.
Puedes ver que la bateria ha comenzado a
cargarse cuando el simbolo de la bateria aparece
en el teléfono.

Indicador LED (consulta las ilustraciones):
1. Encendido: el LED se enciende durante 3
segundos.
2. Carga: LED encendido.
3. Carga completa: LED apagado.
4. Error: LED intermitente.

Informacién importante

« La distancia entre el dispositivo y el cargador
debe ser de 6 mm como minimo o el cargador no
funcionara.

* La carga funciona con cualquier material, excepto
metal.

+ Durante la recarga, los dispositivos pueden
recalentarse, lo cual es totalmente normal. En
cuanto estén cargados, se iran enfriando poco a
poco.
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« El tiempo de recarga puede variar en funcién de
la capacidad de la bateria del dispositivo, el nivel
de carga, la edad de la bateria y la temperatura
ambiental.

» Temperatura de conservacién del cargador:
de-20°Ca25°C.

» Temperatura de funcionamiento del cargador:
de 0°Ca40-°C.

» Desenchufa el cargador de la red eléctrica cuando
no lo utilices y antes de limpiarlo.

« Para limpiar el producto, utiliza un pafio himedo.
No sumerjas nunca el cargador en agua.

Medidas de precaucién recomendadas y datos
técnicos: consulta la parte posterior del producto.

Conserva estas instrucciones para poder
consultarlas en el futuro.

ADVERTENCIA

+ Carga solo dispositivos compatibles con Qi.

* La toma de pared debe situarse cerca del aparato
y ser de acceso facil.

« Utiliza el producto solo en entornos secos.

« Con el cargador inaldmbrico, utiliza Gnicamente el
adaptador de 24V que se incluye.

* Los nifios deben estar controlados en todo
momento para evitar que jueguen con el
producto.

* No sometas el dispositivo a entornos mojados,
himedos o excesivamente polvorientos, que
podrian dafiarlo.

+ Si el cable estuviera dafiado se debe destruir el
producto.

» No instales el producto en un escritorio de mas de
1,5 m de altura.



Mantenimiento del producto

No intentes reparar por tu cuenta el producto, ya
que la apertura o retirada de las tapas te puede
exponer a un riesgo de descarga eléctrica, entre
otros peligros.

INFORMACION SOBRE LA EXPOSICION A RF
Segun la normativa sobre la exposicién a
radiofrecuencias, en condiciones normales de uso
el usuario final no debe estar a menos de 10 cm del
aparato.

Caracteristicas técnicas

Tipo: E2018 SIOMARKE

Entrada: 24.0V CC, 0,7A, 16.8W

Frecuencia de funcionamiento: 110 - 148 kHz
Potencia de salida: -2 dBuA/m a 10 m

Fuente de alimentacién

Tipo: ICPSW24-19-1

Entrada: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4A
Salida: 24.0V CC

Carga maxima: 0,8 A, 19.0W

Eficiencia activa media: 89,1 %
Eficiencia con carga baja (10 %): 83 %
Consumo eléctrico sin carga: 0,08W

Utilizar Gnicamente en el interior.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
(numero de registro comercial: 556074-7551)

Direccién: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
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La imagen del cubo de basura tachado indica que
el producto no debe formar parte de los residuos
habituales del hogar. Se debe reciclar segun la
normativa local medioambiental de eliminacién de
residuos. Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian a vertederos
y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el
medio ambiente. Para mas informacién, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.



Italiano

Caratteristiche del caricabatteria

« Carica in modalita wireless dispositivi Qi-
compatibili.

« Compatibile con specifiche Qi 1.2.4BPP

« Controllo di temperatura e potenza per una
maggiore sicurezza.

* Indicatore di stato LED.

Istruzioni per l'uso

« Collega il cavo del caricabatteria all'adattatore di
potenza e inserisci la spina nella presa a muro.

« Per il caricamento wireless, posiziona il dispositivo
da caricare sul segno piu (+) sulla scrivania. Per un
corretto funzionamento della ricarica, il dispositivo
deve essere collocato direttamente sul segno piu
(+) sulla scrivania. Nota che per alcuni dispositivi
potrebbe essere necessario attivare il caricamento
wireless nelle impostazioni.

« Se la batteria &€ completamente scarica,
potrebbero passare alcuni minuti prima dell'inizio
della carica: e del tutto normale. Quando sul
dispositivo appare il simbolo della batteria,
significa che ¢ iniziata la carica.

Indicatore LED (vedi illustrazioni):
1. Acceso: luci LED accese per 3 secondi.
2. In carica: LED acceso.
3. Carica completa: LED spento.
4. Errore: il LED lampeggia.

Utile da sapere

« La distanza minima tra dispositivo e caricabatteria
deve essere di 8 mm, altrimenti il caricatore non
iniziera a caricare.

« La funzione di carica funziona con tutti i materiali
tranne il metallo.

« E del tutto normale che la temperatura dei
dispositivi aumenti durante la carica; quando
saranno completamente carichi, si raffredderanno
gradualmente.

« Il tempo di carica puo variare in base alla capacita
della batteria del dispositivo, al livello di carica,
all'eta della batteria e alla temperatura nell'area
circostante.
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» Temperatura di stoccaggio del caricabatteria:
da-20°C a 25°C.

» Temperatura operativa del caricabatteria: da 0°C
a 40°C.

+ Stacca il caricabatteria dalla fonte di alimentazione
prima di pulirlo e quando non & in uso.

« Per pulire il caricabatteria, usa un panno umido.
Non immergere mai il caricatore in acqua.

Misure precauzionali e dati tecnici: vedi il retro del
caricabatteria.

Salva queste istruzioni per consultazioni future.

AVVERTENZA:

« Carica solo dispositivi Qi-compatibili.

* La presa a muro deve essere ubicata vicino
all'apparecchio e deve essere facilmente
accessibile.

+ Usa solo in luoghi asciutti.

+ Usa solo I'adattatore 24V incluso con l'unita
di carica wireless. Altri adattatori potrebbero
danneggiare l'unita.

« Sorveglia i bambini per assicurarti che non
giochino con il prodotto.

* Non esporre l'unita ad ambienti bagnati, umidi
0 eccessivamente polverosi, poiché si potrebbe
danneggiare.

+ Se il cavo e danneggiato, il prodotto dovra essere
distrutto.

» Non installare il prodotto su una scrivania con
altezza maggiore di 1,5 m.



Manutenzione del prodotto

Non tentare di riparare questo prodotto da te:
aprendo o rimuovendo le coperture ti esporresti a
punti attraversati da tensioni pericolose o ad altri
rischi.

INFORMAZIONI SULL'ESPOSIZIONE A RF

In base alle normative relative all'esposizione
alle radiofrequenze (RF), durante il normale
funzionamento l'utente deve mantenere una
distanza di almeno 10 cm dall'apparecchio.

Dati tecnici

Tipo: E2018 SIOMARKE

Ingresso: 24,0V DC, 0,7A, 16,8W
Frequenza operativa: 110 - 148 kHz
Potenza in uscita: -2 dBuA/m a 10 m

Unita di alimentazione

Tipo: ICPSW24-19-1

Ingresso: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4A
Uscita: 24,0V DC

Carico massimo totale: 0,8 A, 19,0 W

Rendimento medio in modo attivo: 89,1%
Efficienza a basso carico (10%): 83,0%
Consumo energetico in assenza di carico: 0,08 W

Usare solo in ambienti interni

Produttore: IKEA of Sweden AB
(numero di registrazione commerciale: 556074-7551)

Indirizzo: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, Svezia
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Il simbolo del cassonetto barrato indica che il
prodotto non puo essere eliminato con i comuni
rifiuti domestici. Il prodotto dev'essere riciclato
nel rispetto delle norme ambientali locali per lo
smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti
domestici, aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti
destinati agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto
negativo sulla salute umana e sullambiente. Per
saperne di piu, contatta il negozio IKEA piu vicino
ate.



Magyar

Toltési funkciok

« Vezeték nélkil képes feltdlteni a Qi-kompatibilis
eszkdzoket.

» Kompatibilis a Qi 1.2.4BPP specifikaciéval.

* Monitorozza a hémérsékletet és a megfeleld
aramellatast a biztonsag érdekében.

« LED-es allapotjelzd fénnyel rendelkezik.

Hasznalati dtmutaté

« Csatlakoztasd az tolt6kabelt a télt6adapterhez és
dugd be az adaptert a fali aljzatba.

« Vezeték nélkli toltéshez helyezd a feltdltendd
eszkdzt a toltd plusz jelére (+). Az optimalis toltés
érdekében az eszkdzt kdzvetlendl a toltd plusz
jelére kell helyezned (+). Fontos: eléfordulhat,
hogy bizonyos eszkdz6k esetében aktivalnod kell a
vezeték nélkili toltést az eszkoz bedllitdsai kozott.

* Ha az akkumulator teljesen lemerult, el6fordulhat,
hogy néhany perc is eltelik, mire elkezd télt6dni. Ez
teljesen normalis jelenség. Azt, hogy megkezd&dik
az akkumulator toltése, az akkumulator
szimbdélum megjelenése jelzi a telefonon.

LED-es allapotjelzé (Iasd az abrakat):
1. Bekapcsolédas: a LED 3 masodpercig vilagit.
2. Toltés: folyamatosan vilagité LED.
3. A toltés befejez6dott: a LED nem vilagit.
4. Villogé LED: hiba.

J6 tudni

« A készllék és a tolt6 kozott legalabb 8 mm
tavolsagnak kell lennie, kilénben a td1té nem kezd
el tolteni.

« A toltési funkcié barmilyen anyaggal mdkaodik,
kivéve a fémet.

* Az eszkdzok felmelegedhetnek toltés kdzben; ez
teljesen normalis, a teljes feltdltédést kdvetden
fokozatosan leh(lnek.

« A toltési id6 valtozhat az eszkdz akkumulatoranak
kapacitasatdl, toltéttségi szintjétdl, koratdl,
valamint a kdrnyezet h6mérsékletétdl fliggben.

« A toltd tarolasi h6mérséklete: -20°C-tél 25°C-ig.

* A tolt6 mlkddési hémérséklete: 0°C-t6l 40°C-ig.
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« Tisztitas el6tt, illetve ha mar nem hasznélod, hiazd
ki a toltét az aramforrasbol.

« Tisztitashoz térold meg a toltét egy nedves
ruhaval. Soha ne meritsd vizbe a toltét.

Ajanlott évintézkedések és miszaki adatok. Lasd a
tolté hatuljan.

Orizd meg ezeket az utasitasokat.

FIGYELEM:

« Kizaroélag Qi-kompatibilis eszkdzok toltésére
alkalmas.

+ Afali csatlakozot a készllék kozelében kell
elhelyezni, tgy, hogy kdnnyen hozzaférhetd
legyen.

* Csak szaraz helyen hasznald.

+ Csak a mellékelt 24V teljesitmény(i adaptert
hasznald a vezeték nélkuli tolt6h6z. Mas adapterek
kart tehetnek az egységben.

« Figyelj arra, hogy a gyerekek ne jatsszanak a
termékkel.

* Ne érje az egységet viz, para vagy nagy
mennyiségl por, mert ezek kart tehetnek benne.

* Ha a vezeték megsérul, nem szabad tovabb
hasznalni.

* Ne szereld a terméket 1,5 méternél magasabb
asztalra.



A termék szervizelése

Ne prébald megjavitani a készuléket, mivel a
burkolat felnyitasaval vagy eltavolitasaval veszélyes
feszlltségnek vagy mas kockazatoknak teheted ki
magad.

INFORMACIO A RF SUGARZAS KIBOCSATASAROL
A radiéfrekvencias sugarzas kibocsatasara
vonatkozé el8irasok szerint normal mikddés
kdzben a felhasznalé lehetéleg ne tartézkodjon 10
cm-nél kdzelebb a készilékhez.

Miiszaki adatok

Tipus: E2018 SJOMARKE

Bemenet: 24.0V DC, 0.7A, 16.8W

Mikodési frekvencia: 110 - 148 kHz
Kimeneti teljesitmény: -2 dBuA/m 10 m-en

Tapegység

Tipus: ICPSW24-19-1

Bemenet: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.4A
Kimenet: 24.0 V DC

Max. teljes toltés: 0.8 A, 19.0 W

Atlagos aktiv hatékonysag: 89.1%
Hatékonysag alacsony toltottségnél (10%): 83.0%
Toltottség nélkuli aramfogyasztas: 0.08 W

Kizardlag beltéri hasznalatra.

Gyarto: IKEA of Sweden AB
(regisztraciés szam: 556074-7551)

Cim: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDORSZAG
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Az athuzott, kerekes szemetest abrazold szimbdlum
azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi hulladéktdl
kulénvalasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi
szabdlyozasnak megfeleléen, Ujrahasznositas
céljabdl a megfeleld helyen kell leadni. Azzal,

hogy az igy jel6lt termékeket a haztartasi
hulladéktél kuldnvalasztod, segitesz csdkkenteni a
hulladékégetSkbe kerilé vagy a féldben elhelyezett
szemét mennyiségét, ezzel minimalizalod az
egészségre és a kdrnyezetre artalmas lehetséges
negativ hatdsokat. Tovabbi informacidkért kérjuk,
1épj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA druhazzal!



Polski

Funkcje tadowarki

* Bezprzewodowe tadowanie urzadzen zgodnych
z Qi.

« Zgodnos¢ ze specyfikacjg Qi 1.2.4BPP

* Monitorowanie temperatury i mocy dla
zapewnienia bezpieczenstwa.

» Wskaznik stanu LED

Instrukcja uzytkowania

« Podtgcz kabel tadowarki do zasilacza i podtacz do
gniazdka $ciennego.

* W przypadku tadowania bezprzewodowego
umies¢ tadowane urzadzenie na znaku plus (+) na
biurku. Aby funkcja tadowania dziatata optymalnie,
urzadzenie nalezy umiesci¢ bezposrednio nad
znakiem plus (+) na biurku. Zwré¢ uwage, ze w
niektérych urzadzeniach konieczne moze by¢
aktywowanie tadowania bezprzewodowego w
ustawieniach.

« Jesli bateria byta catkowicie roztadowana,
moze uptynac kilka minut, zanim tadowanei
sie rozpocznie. Jest to catkowicie normalne.
Rozpoczecie tadowania bedzie zasygnalizowane
pojawieniem sie symbolu baterii na urzadzeniu.

Wskaznik LED (patrz ilustracje):
1. Zasilanie wtgczone: dioda LED Swieci przez 3
sekundy.
2. tadowanie: dioda Swieci.
3. tadowanie zakonczone: dioda LED wytgczona.
4. Btad: dioda LED miga.

Dobrze wiedziec

« Odlegtos¢ miedzy urzadzeniem a tadowarka
powinna wynosi¢ minimum 8 mm, w przeciwnym
razie tadowarka nie rozpocznie tadowania.

* Funkcja tadowania dziata z kazdym materiatem
oprécz metalu.

*» Urzadzenia moga sie nagrzewac podczas
tadowania. Jest to catkowicie normalne i po
petnym natadowaniu urzadzenie stopniowo bedzie

stygnac.
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+ Czas fadowania moze sie r6zni¢ w zaleznosci
od pojemnosci baterii urzadzenia, poziomu
natadowania, wieku baterii i temperatury
otoczenia.

» Temperatura przechowywania tadowarki:
od -20°C do 25°C.

» Temperatura robocza tadowarki: od 0°C do 40°C.

+ Odtacz tadowarke od zrédta zasilania przed
przystapieniem do czyszczenia oraz gdy nie jest
uzywana.

* Aby wyczysci¢ tadowarke, wytrzyj wilgotng
szmatka. Nigdy nie zanurzaj tadowarki w wodzie.

Zalecane $rodki ostroznosci i dane techniczne: patrz
tyt tadowarki.

Zachowaj instrukcje do wykorzystania w
przysztosci

OSTRZEZENIE:

* Wytacznie do tadowania urzadzenh zgodnych z Qi.

* Gniazdko $cienne musi znajdowac sie w poblizu
sprzetu i by¢ tatwo dostepne.

+ Uzywaj tylko w suchych pomieszczeniach.

» Uzywaj tylko dotgczonego adaptera 24V z
tadowarka bezprzewodows. Inne adaptery moga
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

+ Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie
produktem.

* Nie narazaj urzagdzen na mokre, wilgotne lub
nadmiernie zakurzone $rodowisko, poniewaz
moze to spowodowac uszkodzenie urzadzen.

* W przypadku uszkodzenia przewodu produkt
nalezy zniszczy¢.

* Nie instaluj produktu na biurku wyzszym niz 1,5 m.



Serwisowanie produktu

Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ produktu,
poniewaz otwieranie lub zdejmowanie pokryw moze
narazi¢ Cie na kontakt z niebezpiecznymi punktami
napiecia lub inne zagrozenia.

INFORMACJA O EKSPOZYCJI NA FALE RADIOWE
Zgodnie z przepisami dotyczacymi ekspozycji na
fale radiowe, w normalnych warunkach eksploatacji
uzytkownik powinien wystrzegac sie przebywania w
odlegtosci blizszej niz 10 cm od urzadzenia.

Dane techniczne

Typ: E2018 SJOMARKE

Wejscie: 24,0V DC, 0,7 A, 16,8 W
Czestotliwos¢ robocza: 110-148 kHz
Moc wyjsciowa: -2 dBuA/m przy 10 m

Zasilacz

Typ: ICPSW24-19-1

Wejscie: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4 A

Wyjscie: 24,0 V DC

Maksymalne catkowite obcigzenie: 0,8 A, 19,0 W

Srednia sprawnosé czynna: 89,1%
Sprawnos¢ przy matym obcigzeniu (10%): 83,0%
Pobér mocy bez obcigzenia: 0,08 W

Do uzytku wewnatrz pomieszczen

Producent: IKEA of Sweden AB
(numer rejestru handlowego: 556074-7551)

Adres: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA

4

)54

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza,

ze oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany
wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi z
gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny nalezy przekazac¢ do przetwarzania
i recyklingu zgodnie z obowigzujgcymi w danym
kraju przepisami ochrony $rodowiska dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Selektywna zbiérka
odpadéw m.in. z gospodarstw domowych
przyczynia sie do zmniejszenia ilo$¢ odpadoéw
przekazanych na sktadowiska lub do spalarni oraz
ograniczenia ich potencjalnego negatywnego
wptywu na zdrowie ludzi i Srodowisko. Aby uzyskac
wiecej informacji, skontaktuj sie z najblizszym
sklepem IKEA.



Eesti

Laadija funktsioonid

* Qi-Uhilduvusega seadmete juhtmevaba laadimine
+ Uhildub Qi 1.2.4.BPP standardiga

» Ohutuseks temperatuuri- ja vooluandur

« Olekut naitab LED-margutuli.

Kasutusjuhised

+ Uhenda laadija juhe toiteallikaga ja (ihenda see
seinakontakti.

* Seadme juhtmevabaks laadimiseks pane see laual
plussmargi (+) peale. Optimaalseks laadimiseks
tuleb seade asetada otse plussmargi (+) kohale.
Pane tdhele, et osadel seadmetel tuleb aktiveerida
seadetes juhtmevaba laadimise funktsioon.

« Kui aku on taiesti tihi, vdib minna paar minutit
enne, kui see laadima hakkab. See on taiesti
tavaline. Laadimine on alanud, kui telefonis
kuvatakse aku simbol.

LED marguanne (vt jooniseid):
1. Toide sees: LED-tuli stttib 3 sekundiks.
2. Laeb: LED-tuli on sees.
3. Laadimine Idpetatud: LED-tuli on valjas.
4. Viga: LED-tuli vilgub.

Kasulik teave

» Seadme ja laadija vaheline distants peab olema
minimaalselt 8 mm. Vastasel juhul ei hakka seade
laadima.

« Laadimisfunktsioon té6tab kdigi materjalidega,
valja arvatud metall.

» Seadmed vdivad laadimise ajal soojeneda; see
on taiesti tavaline ja parast seda, kui need on
taielikult laetud, jahtuvad need uuesti maha.

+ Laadimisaeg v&ib varieeruda olenevalt seadme
aku vdimsusest, laetusastmest, aku elueast ja
Umbritsevast temperatuurist.

« Laadija hoiustamistemperatuur: -20 °C kuni 25 °C.

+ Laadija to6temperatuur: 0-40 °C.
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» Puhastamisel vdi siis, kui sa laadijat parasjagu ei
kasuta, Uhenda laadija toiteallikast lahti.

+ Laadija puhastamiseks piihi seda niiske lapiga. Ara
kunagi kasta laadijat vette.

Soovitatavad ettevaatusabindud ja tehnilised
andmed: Vaata laadija tagakulge.

Hoia need juhised tuleviku tarbeks alles.

HOIATUS:

+ Lae ainult Qi-Uhilduvusega seadmeid.

+ Seinakontakt peab paiknema lahedal ning olema
hdlpsasti ligipadsetav.

+ Kasuta vaid kuivades kohtades.

+ Kasuta ainult koos laadijaga kaasasoleva 24
V adapteriga. Teised adapterid vdivad seadet
kahjustada.

« Laste Ule tuleb valvata ja veenduda, et nad tootega
ei mangiks.

« Ara lase osadel kokku puutuda vee, niiskuse
ega liigse tolmuga, sest need vdivad osasid
kahjustada.

* Kui juhe on kahjustada saanud, ei tohi toodet
kasutada.

+ Ara paigalda toodet laual kdrgemale kui 1,5 m.



Toote hooldamine

Ara proovi toodet ise parandada, sest katete
avamine v3i eemaldamine v&ib pdhjustada
eluohtliku elektril66gi v6i muid ohte.

TEAVE RAADIOSAGEDUSEGA KOKKUPUUTE KOHTA
Vastavalt kokkupuute regulatsioonidele, peaks
I6ppkasutaja hoidma seadmest selle tavaparase
té6tamise ajal vahemalt 10 cm kaugusele.

Tehnilised andmed

Mudel: E2018 SJOMARKE

Sisend: 24.0V DC, 0.7A, 16.8W
Keskmine kasutegur: 110-148 kHz
Valjundvéimsus: -2 dBuA/m 10m

Toiteplokkt

Taap: ICPSW24-19-1

Sisend: 100-240VAC, 50/60 Hz, 0,4 A
Valjund: 24.0 V DC

Max kogukoormus: 0,8 A, 19,0 W

Keskmine kasutegur: 89,1%
Kasutegur madalal koormusel (10%): 83,0 %
Koormuseta voolutarbimine: 0,08 W

Ainult siseruumides kasutamiseks

Tootja: IKEA of Sweden AB
(registrikood: 556074-7551)

Aadress: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, ROOTSI
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Labikriipsutatud prugikasti mark tahendab,

et toode tuleb havitada olmeprugist eraldi.
Toode tuleb viia Umbertédtluspunkti kooskdlas
kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega,
mis puudutavad jadtmekaitlust. Eraldades
tahistatud toote olmeprigist, aitate vahendada
jaatmete kogust, mis saadetakse pdletusahju
vOi priigimégedele ja minimeerite nii véimalikku
negatiivset mdju inimeste tervisele ja keskkonnale.
Tapsema info saamiseks vdtke Ghendust IKEA
keskusega.



LatvieSu

Uzlades ierices Tpasibas

* Bezvadu uzlade ar Qi savietojamam iericém.
« Savietojams ar Qi 1.2.4BPP specifikacijam.

» Temperatdras un stravas kontrole droSibai.
« LED statusa indikators.

LietoSanas instrukcija

* Pievienot uzlades ierices vadu stravas
parveidotajam un iespraust to sienas
kontaktligzda.

* Bezvadu uzladei uzlikt uzladéjamo ierici uz uzlades
ierices plus simbola (+). Optimalai uzlades ierices
darbibai uzladéjamo ierici novietot tieSi uz plusa
simbola (+). Janem véra, ka dazam iericém var bat
nepiecieSams aktivizét bezvadu uzlades funkciju.

« Ja baterija ir pilnigi izladéjusies, uzlade var sakties
péc dazam minatém. Tas ir normali. Kad iericé
paradas baterijas simbols, ir redzams, ka sakusies
uzlade.

LED indikators (skat. attélus):
1. Savienojums ar stravas avotu: LED indikators
deg 3 sekundes.
2. Uzlade: LED indikators ir ieslégts.
3. Uzlade ir pabeigta: LED indikators ir izslégts.
4. Klada: LED indikators mirgo.

Noderiga informacija

« Attalumam starp ierici un uzlades ierici ir jabat
vismaz 8 mm, pretéja gadijuma uzlade nenotiks.

« Uzlades funkcija darbojas ar dazadiem
materialiem, iznemot metalu.

« Uzlades laika ierices var sakarst. Tas ir normali, un
tas atkal atdzisTs, kad bas pilntba uzladétas.

« Uzlades laiks var at3kirties atkariba no baterijas
ietilpibas, uzlades Iimena, baterijas vecuma un
apkartéjas vides temperataras.

« Uzlades ierices glabasanas temperatara:
no -20 °C lidz +25 °C.

« Uzlades ierices darba temperatara: no 0 °C Iidz
+40 °C.
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* Atvienot uzlades ierici no stravas avota pirms
tirisanas un tad, kad to nelieto.

+ Uzlades ierici tira ar mitru dranu. Uzlades ierici
nedrikst iemérkt aden.

leteicamie piesardzibas pasakumi un tehniska
informacija: Skat. uzlades ierices aizmugureé.

Saglabat So instrukciju turpmakai uzzinai.

BRIDINAJUMS:

+ Uzladét tikai ar Qi savietojamas ierices.

« Sienas kontaktligzdai ir jaatrodas netalu no ierices
un jabat viegli pieejamai.

+ Lietot tikai sausas vietas.

» Bezvadu uzlades iericei izmantot tikai komplekta
ieklauto 24 V parveidotaju . Citi parveidotaji var
izraisTt ierices bojajumus.

+ Bérni nedrikst rotalaties ar uzlades ierici.

« lerice nedrikst atrasties mitra, slapja vai parlieku
puteklaina vidé, jo Sada vidé precei var rasties
bojajumi.

+ Jair bojats ierices vads, 3T ierice ir jaiznicina.

» Neuzstadtt ierici uz galda, kas ir augstaks par
1,5m.



Preces apkope

Nemédginat labot ierici saviem spékiem - parsegu
atvérSana vai nonemsana var radit risku saskarei ar
bistamiem sprieguma punktiem vai citus riskus.

RF IEDARBIBAS INFORMACIJA

Saskana ar RF iedarbibas noteikumiem normalos
darbibas apstaklos galalietotajam nevajadzétu
atrasties tuvak par 10 cm no ierices.

Tehniska informacija

Tips: E2018 SJOMARKE

leeja: 24.0V DC, 0.7A, 16.8W
Darba frekvence: 110148 kHz
Izejas jauda: -2 dBuA/m at 10m

Stravas padeves iekarta

Type: ICPSW24-19-1

leeja: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.4A

Izeja: 24,0V, DC

Maksimala kopéja slodze: 0,8 A, 19,0 W

Vidéja aktiva efektivitate: 89,1 %

Zemas slodzes efektivitate (10 %): 83,0 %
Bezslodzes reZima elektroenergijas
patérins: 0,08 W

Lietot tikai telpas

RaZotajs: IKEA of Sweden AB
(uznémuma registracijas numurs: 556074-7551)

Adrese: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada,
ka prece jalikvide atseviski no citiem sadzives
atkritumiem. 3T prece janodod parstradei, nemot
Véra vietéjos vides aizsardzibas noteikumus, kas
attiecas uz atkritumu apsaimniekoSanu. Noskirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jas
palidzésiet samazinat atkritumu apjomu, kas nonak
atkritumu sadedzinaSanas iekartas vai atkritumu
poligonos, tadéjadi samazinot to potencialo
negativo ietekmi uz veselibu un vidi. Stkaka
informacija IKEA veikalos.



Lietuviy

Kroviklio savybés

* Be laido jkrauna suderinamumo Zenklu ,Qi"
pazymetus prietaisus.

* Suderinama su ,,Qi" specifikacija 1.2.4BPP.

« Temperatdros ir galios matuoklis saugai uZztikrinti.

* LED basenos indikatorius.

Naudojimo nurodymai

« Prijunkite kroviklio laidg prie galios adapterio ir
ikiSkite j rozete.

« BelaidZiam krovimui: norimga jkrauti jrenginj
padékite virs (+) Zenklo ant stalo. Kad krovimo
funkcija veikty optimaliai, jrenginj reikia padéti
tiesiai virs (+) Zenklo ant stalo. Atminkite, kad
kai kuriuose jrenginiuose belaidj jkrovima reikia
aktyvuoti pakeiciant nustatymus.

« Jei jasy baterija visiskai iSsekusi, gali uztrukti kelias
minutes, kol ji pradés krautis. Tai visiSkai normalu.
Kad baterija pradéjo krautis, suprasite jrenginio
ekrane pamate baterijos simbolj.

LED indikatorius (Zr. paveikslélius):
1. Jjungta: LED Svieselé uZsidega 3 sekundéms.
2. Kraunama: LED 3vieselé dega.
3. Krovimas baigtas: LED Svieselé nedega.
4. Klaida: LED 3vieselé mirksi.

Naudinga Zinoti

« Atstumas tarp jrenginio ir kroviklio turi bati ne
maziau kaip 8 mm.

« |krovimo funkcija veikia su visais medziagomis,
iSskyrus metala.

« lkraunami jrenginiai gali jkaisti - tai visiSkai
normalu. VisiSkai jkrauti jie pamaZu atveés.

« lkrovimo laikas gali skirtis priklausomai nuo
irenginio baterijos talpos, jkrovimo lygio, baterijos
amZiaus ir aplinkos temperataros.

« Kroviklio laikymo temperatara: nuo -20 iki +25 °C.

« Kroviklio veikimo temperatara: nuo 0 iki +40 °C.
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» Norédami iSvalyti kroviklj ir kai jo nenaudojate,
iStraukite i$ tinklo.

» Gaminj valykite drégna Sluoste. Jokiomis
aplinkybémis nenardinkite kroviklio j vandenj.

Rekomenduojamos apsaugos priemoneés ir
techniniai duomenys. Zr. gaminio galine dalj.

ISsaugokite Siuos nurodymus ateiciai.

|ISPEJIMAS

* Kraukite tik tuos jrenginius, kurie pazymeti ,Qi"
suderinamumo Zenklu.

« Sieniné rozeté turi bati jrengta netoli jrenginio ir
lengvai pasiekiama.

« Naudokite tik ten, kur sausa.

+ BelaidZio krovimo jtaisui naudokite tik pridedamg
24V adapterj. Kiti adapteriai gali paZeisti jtaisg.

« Vaikus reikéty priziaréti, kad jie su gaminiu
nezaisty.

« Stenkités, kad jtaisas nepatekty j Slapig, drégng ar
labai dulking aplinka, nes tai gali jj paZeisti.

« Jei laidas paZeistas, gaminys turi bati sunaikintas.

* Gaminio nereikéty jrengti ant stalo, kuris yra
aukstesnis kaip 1,5 m.



Gaminio remontas

Nebandykite Sio gaminio taisyti patys, nes atvérus
ar pasalinus dengiamasias dalis Jums gali kilti
saly€io su aukstos jtampos taskais ar kitoks pavojus.

DEL RADIJO DAZNIY SPINDULIUOTES

Pagal radijo daZniy spinduliuotés reglamentus,
esant jprastam veikimui, vartotojas turéty laikytis 10
cm atstumu nuo jrenginio.

Techniniai duomenys

Tipas: E2018 SJOMARKE

|éja: 24.0V DC, 0,7 A, 16,8 W
Darbinis daZnis: 110-148 kHz
I1Séjos galia: -2 dBUA/m -10 m

Maitinimo Saltinis

Tipas: ICPSW24-19-1

|éja: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,4 A
I1Séja: 24,0 V DC

DidZ. bendroji apkrova: 0,8 A, 19,0 W

Vidutinis efektyvumas aktyviaja veiksena: 89,1 %
Efektyvumas esant maZai apkrovai (10 %): 83,0 %
Elektros energijos suvartojimas

be apkrovos: 0,08 W

Naudoti tik patalpose.

Gamintojas: ,,IKEA of Sweden AB"
(komercinis registracijos numeris 556074-7551)

Adresas: .
p. d. 702, SE-343 81 ElImhultas, SVEDIJA
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Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu

su kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys turi

bati perdirbamas pagal Salies aplinkosaugos
reikalavimus. Atskirdami taip pazymétg gaminj nuo
buitiniy atlieky padésite sumazinti atlieky kiekius
iSveZamus j sgvartynus ar deginimo vietas, ir galima
neigiama poveikj Zmogaus sveikatai bei gamtai.
Daugiau informacijos jums suteiks parduotuveéje
IKEA.



Portugués

Caracteristicas do carregador

« Carrega dispositivos compativeis com Qi sem
utilizar fios.

« Compativel com a especificacdo Qi 1.2.4BPP

* Monitor de temperatura e energia para seguranca.

* Indicador LED de estado.

Instrugdes de utilizagdo

« Ligue o cabo do carregador ao adaptador de
alimentacdo e ligue-o a tomada de parede.

+ Para o carregamento sem fios, coloque o
dispositivo a carregar sobre o sinal de mais (+)
na secretaria.O dispositivo deve ser colocado
diretamente sobre o sinal de mais (+) na secretdria
para que a funcdo de carregamento funcione
perfeitamente. Tenha em aten¢do que, em
alguns dispositivos, pode ser necessario ativar o
carregamento sem fios nas definicdes.

« Se a bateria estiver totalmente descarregada,
pode demorar alguns minutos até comegar a
carregar. Trata-se de uma situa¢do normal. Pode
confirmar que a bateria comegou a carregar
quando o simbolo da bateria for apresentado no
seu dispositivo.

Indicador LED (consulte as ilustra¢des):
1. Ligado: o LED acende durante 3 segundos.
2. A carregar: LED aceso.
3. Carregamento concluido: LED apagado.
4. Erro: o LED fica intermitente.

Convém saber

« A distancia entre o dispositivo e o carregador
deve ser de, no minimo, 8mm, caso contrario, o
carregador ndo inicia o carregamento.

« A funcdo de carregamento funciona com todos os
materiais, exceto o metal.

« Os dispositivos podem aquecer durante o
carregamento. Trata-se de uma situa¢do normal.
Os dispositivos vao arrefecendo gradualmente
apds estarem totalmente carregados.
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+ O tempo de carregamento pode variar consoante
a capacidade da bateria do dispositivo, o nivel de
carga, a idade da bateria e a temperatura da area
circundante.

» Temperatura de armazenamento do carregador:
-20°Ca 25°C.

» Temperatura de funcionamento do carregador:
0°C a 40°C.

* Desligue o carregador da fonte de alimentagdo
antes de limpar e quando ndo estiver a ser
utilizado.

« Para limpar o carregador, use um pano
humedecido. Nunca mergulhe o carregador em
agua.

Medidas de precau¢do recomendadas e dados
técnicos: consulte a parte posterior do carregador.

Guarde estas instrugdes para consultar no
futuro.

AVISO:

« Carregue apenas dispositivos compativeis com Qi.

» A tomada de parede deve estar perto do
equipamento e facilmente acessivel.

« Utilize apenas em locais secos.

« Utilize apenas o adaptador de 24V incluido
com a unidade do carregador sem fios. Outros
adaptadores podem danificar a unidade.

* As criangas devem ser supervisionadas para
garantir que ndo brincam com o produto.

» Ndo coloque as unidades em ambientes
molhados, himidos ou com pé excessivo, pois
pode danifica-las.

* Se 0 cabo estiver danificado, o produto deve ser
eliminado.

» N&o instale o produto numa secretaria com altura
superior a 1,5m.



Reparagao do produto

N&o tente reparar o produto sozinho, pois a
abertura ou a remocdo da cobertura pode expb-lo a
pontos de voltagem perigosos ou a outros riscos.

INFORMAGAO DE EXPOSIGAO RF

De acordo com a regulamentac¢do de exposicdo RF,
em utilizagdo normal o utilizar deve evitar estar a
menos de 10 cm do dispositivo.

Dados técnicos

Tipo: E2018 SIOMARKE

Entrada: 24,0V CC, 0,7A, 16,8W

Frequéncia de funcionamento: 110 - 148 kHz
Poténcia de saida: -2 dBuA/m a 10m

Unidade da fonte de alimentacdo
Tipo: ICPSW24-19-1

Entrada: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4A
Saida: 24,0V CC

Carga max. total: 0,8 A, 19,0 W

Eficiéncia ativa média: 89,1%
Eficiéncia em carga baixa (10%): 83,0 %
Consumo energético sem carga: 0,08 W

Apenas para uso dentro de casa

Fabricante: IKEA of Sweden AB
(nimero de registo comercial: 556074-7551)

Morada: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
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O simbolo do caixote do lixo com o sinal de
proibicdo indica que esse artigo deve ser separado
dos residuos domésticos convencionais. Deve

ser entregue para reciclagem de acordo com as
regulamentag¢des ambientais locais para tratamento
de residuos. Ao separar um artigo assinalado dos
residuos domésticos, ajuda a reduzir o volume de
residuos enviados para os incineradores ou aterros,
minimizando o potencial impacto negativo na saide
publica e no ambiente. Para mais informacdes,
contacte a loja IKEA perto de si.



Romana

Caracteristicile incarcatorului

« Incarca fara fir dispozitive compatibile cu
tehnologia Qi.

« Compatibil cu specificatiile Qi 1.2.4BPP

» Monitorizarea temperaturii i a puterii pentru
siguranta.

* Indicator de stare cu LED.

Instructiuni de utilizare

« Conecteaza cablul incarcatorului la adaptorul de
putere si introdu-l in priza de perete.

« Pentru incarcare fara fir, plaseaza dispozitivul care
trebuie incarcat deasupra semnului plus (+) de pe
birou. Dispozitivul trebuie asezat direct pe semnul
plus (+) de pe birou pentru ca functia de incarcare
sa functioneze in mod optim. Retine ca la unele
dispozitive poate fi nevoie sa activezi incarcarea
fara fir de la setari.

« Daca bateria este complet descarcata, poate dura
cateva minute Tnainte sa inceapa sa se incarce.
Este un lucru absolut firesc. Poti vedea ca bateria
aTnceput sa se Tncarce cand simbolul de baterie
apare pe dispozitiv.

Indicator LED (vezi ilustratiile):
1.1n functiune: LED-urile se aprind timp de 3
secunde.
2.Incarcare: LED-ul este aprins.
3. Incércare completa: LED-ul este stins.
4. Eroare: LED-ul clipeste intermitent.

Bine de stiut

« Distanta dintre dispozitiv si incarcator trebuie sa
fie de minim 8 mm, sau incarcatorul nu va incepe
sa ncarce.

« Functia de incarcare functioneaza cu orice material
cu exceptia metalului.

« Dispozitivele se pot Incalzi in timpul incarcarii;
acest lucru este complet normal si acestea se vor
raci treptat dupa ce sunt complet incarcate.

« Durata de incarcare poate varia in functie de
capacitatea bateriei dispozitivului, nivelul de
incarcare, varsta bateriei si temperatura din
mediul inconjurator.

50

» Temperatura de depozitare a incarcatorului:
-20°C - 25°C.

» Temperatura de functionare a incarcatorului:
0°C - 40°C.

+ Deconecteazd incdrcatorul de la sursa de
alimentare Tnainte de curatare si cand nu este in
uz.

* Pentru a curata incarcatorul, sterge-l cu o carpa
umeda. Nu Tl introduce niciodata in apa.

Masuri de precautie recomandate si date tehnice:
Vezi partea din spate a incarcatorului.

Pastreaza aceste instructiuni pentru utilizare
ulterioara.

AVERTISMENT:

« Incarca numai dispozitive compatibile cu
tehnologia Qi.

* Priza de perete trebuie sa fie situata langa
echipament si trebuie sa fie ugor accesibila.

* Foloseste produsul numai in locuri uscate.

* Foloseste numai adaptorul inclus de 24V cu
unitatea de incarcare fara fir. Alte adaptoare pot
cauza daune unitatii.

+ Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a
asigura ca nu se joaca cu produsul.

* Nu supune unitatile la medii umede sau excesiv
de prafuite deoarece aceasta poate deteriora
unitatile.

« In cazul in care cablul este deteriorat, produsul
trebuie distrus.

* Nu instala produsul pe un birou mai Tnalt decat
1,5m.



Depanarea produsului

Nu Tncerca sa repari produsul singur, deoarece
deschiderea sau scoaterea capacelor te poate
expune la puncte de tensiune periculoase sau alte
riscuri.

INFORMATII

Conform cu regulamentele in vigoare, operarea
normala presupune folosirea produsului la o
distanta mai mare de 10 de cm de o sursa de
caldura.

Date tehnice

Tipul: E2018 SJOMARKE

Putere de intrare: 24,0V DC, 0,7A, 16,8W
Frecventa de functionare: 110 - 148 kHz
Putere de iesire: -2 dBuA/m la 10m

Unitate de alimentare electrica

Tipul: ICPSW24-19-1

Putere de intrare: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4A
Putere de iesire: 24,0 V DC

Sarcina totala maxima: 0,8 A, 19,0 W

Eficienta activa medie: 89,1%
Eficienta la sarcina redusa (10 %): 83,0 %
Consum de energie in regim fara sarcina: 0,08 W

Numai pentru uz interior

Producator: IKEA of Sweden AB
(numar de Tnregistrare comerciala: 556074-7551)

Adresa: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA
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Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa

fie sortat separat de gunoiul menajer. Produsul
respectiv trebuie sa fie predat pentru reciclare in
conformitate cu reglementarile locale cu privire

la sortarea deseurilor. Sortand Th mod corect
deseurile, vei contribui la reducerea volumului de
deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise la groapa
de gunoi si la minimizarea potentialului impact
negativ asupra oamenilor si mediului. Poti afla mai
multe informatii la magazinul IKEA.



Slovensky

Funkcie nabijacky

+ Bezdrotové nabijanie zariadeni kompatibilnych s
Qi.

» Kompatibilné so Specifikaciou Qi 1.2.4BPP

* Monitor teploty a vykonu pre bezpecnost.

+ Indikator stavu LED.

Navod na pouZitie

« Pripojte kabel nabijacky k napajaciemu adaptéru a
zapojte ho do zasuvky.

« Ak chcete nabijat bezdrétovo, poloZte nabijané
zariadenie na znamienko plus (+) na stole. Aby
funkcia nabijania fungovala optimalne, musi byt
zariadenie umiestnené priamo nad znamienkom
plus (+) na stole. Upozorfiujeme, Ze na niektorych
zariadeniach bude moZno potrebné aktivovat
bezdrétové nabijanie v nastaveniach.

* Ak je batéria Uplne vybita, méze trvat niekolko

minut, kym sa zacne nabijat. Je to Uplne normalne.

To, Ze sa batéria zacala nabfjat, uvidite, ked sa na
vaSom pristroji zobrazi symbol batérie.

LED indikator (pozri obrazky):
1. Zapnutie: LED sa rozsvieti na 3 sekundy.
2. Nabijanie: LED svieti.
3. Nabijanie ukoncené: LED nesvieti.
4. Chyba: LED blika.

Dobré vediet’

« Vzdialenost' medzi zariadenim a nabijackou by
mala byt minimalne 8 mm, inak nabijacka nezacne
nabijat.

* Funkcia nabijania funguje s kazdym materialom
okrem kovu.

« Zariadenia sa mdZu pocas nabijania zahriat; je to
Uplne beZné a po Uplnom nabiti sa postupne opat’
ochladia.

- Cas nabijania sa méze liit'v zavislosti od kapacity
batérie zariadenia, Urovne nabitia, veku batérie a
teploty v okoli.
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« Skladovacia teplota nabfjacky: -20 °C az 25 °C.

* Prevadzkova teplota nabijacky: 0 °C az 40 °C.

* Pred Cistenim a ked nabijacku nepouZivate,
odpojte ju od zdroja napdjania.

* Nabijacku vycistite vihkou handrickou. Nabijacku
nikdy neponarajte do vody.

Odporucané preventivne opatrenia a technické
Udaje: Pozrite sa na zadnu Cast nabijacky.

Tieto pokyny si odloZte na dalSie pouZitie.

UPOZORNENIE:

* Nabijajte iba zariadenia kompatibilné s Qi.

« Sietova zasuvka musi byt umiestnena v blizkosti
zariadenia a musi byt lahko pristupna.

* PouZivajte iba na suchych miestach.

* S bezdrétovou nabijackou pouZivajte iba dodavany
adaptér 24 V. Iné adaptéry by mohli spdsobit’
poskodenie jednotky.

+ Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo,
Ze sa s vyrobkom nebuddt hrat.

+ Jednotky nevystavujte vihkému, vihkému alebo
nadmerne praSnému prostrediu, pretoze by to
mohlo spoésobit’ich poSkodenie.

* Ak je kabel poSkodeny, vyrobok sa musi znicit.

+ Neinstalujte vyrobok na stdl vy3si ako 1,5 m.



Servis vyrobku

Nepokusajte sa sami opravovat tento vyrobok,

pretoZe otvorenim alebo odstranenim krytov sa
mdZete vystavit nebezpecnym zdrojom napatia
alebo inym rizikam.

INFORMACIE O VYSTAVENI RADIOFREKVENCNEMU
ZIARENIU

Podla predpisov tykajlcich sa vystavenia
radiofrekvenénému Ziareniu by sa koncovy
pouzivatel pri normalnej ¢innosti nemal k
zariadeniu pribliZzovat'viac ako do vzdialenosti 10
cm.

Technické informacie

Typ: E2018 SJOMARKE

Vstup: 24,0V DC, 0,7 A, 16,8 W
Pracovna frekvencia: 110 - 148 kHz
Vystupny vykon: -2 dBuA / m pri 10 m

Napdjaci zdroj

Typ: ICPSW24-19-1

Vstup: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4A

Vystup: 24,0 V DC

Maximalne celkové zataZenie: 0,8 A, 19,0 W

Eriemerné aktivna ucinnost: 89,1%
Uc€innost pri nizkom zataZeni (10%): 83,0%
Spotreba energie bez zataZenia: 0,08 W

Iba na pouZitie v interiéri

Vyrobca: IKEA of Sweden AB
(obchodné registracné ¢islo: 556074-7551)

Adresa: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO
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Symbol preSkrtnutého kontajnera oznacuje, ze
tento vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene od
bezného domaceho odpadu. Vyrobok by mal byt
odovzdany na recyklaciu v stlade s miestnymi
predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim
oznaceného vyrobku z komunalneho odpadu,
pomodzete zniZit objem odpadu posielaného do
spalovni alebo na skladku a minimalizovat pripadny
negativny dopad na ludské zdravie a Zivotné
prostredie. Pre viac informacii, prosim, kontaktujte
obchodny dom IKEA.



bbarapcku

DYHKLMU Ha 3apsAAHOTO

* 3apexga 6e3xn4Ho Qi-CbBMeCTMMU YCTPOICTBaA.

* CbBMeCTUMO CbC cneumndunkaumsa Qi 1.2.4BPP.

* KoHTpon Ha TemnepaTypaTa 1 MOLLHOCTTa 3a
6e3onacHocCT.

* LED nHamnkatop Ha cratyca.

MHcTpyKkuum 3a ynoTtpe6a

+ CBbpXeTe Kabena Ha 3apsAHOTO CbC
3axpaHBalLVsa aganTep 1 ro BKIYeTe B CTEHHUS
KOHTaKT.

* 3a 6e3XMYHO 3apexjaHe, noctaseTe
3apexalLloTo ce YCTPOKCTBO BbPXy 3HaKa Mc
(+) Ha 6lOpOTO. 3apeXAaLLoTOo ce YCTPOICTBO
TpsbBa Aa 6b/e NOCTaBeHO ANPEKTHO BBbPXY
3HaKa nc (+) Ha 6poTo 3a onTMManHa pabota
Ha 3apexjalaTa pyHKuma. O6bpHeTe BHUMaHWMe,
ye Mnpwu HAKOW YCTPOICTBa MOXe /Jja e Heobxoanma
pbYHa aKTMBaLMA Ha 6e3XXMYHOTO 3apexjaHe B
HaCTPOViKM.

* AKo baTepuATa BU € HaMb/IHO U3TOLLEHa, MOXe
/la OTHEMe HAKOJIKO MUHYTK, NMpean 3apexjaHeTo
Jia 3anoyHe. ToBa e HopmanHo. baTtepusTa ce
3apex/a, Korato CMMBONTBLT "6aTepus” ce NosBYU
Ha eKkpaHa Ha yCTPOMCTBOTO BU.

LED nHamKaTOp (BUXTE naocTpaumnte):

1. BkntoueHo: LED nHankatopa ceetsa 3a 3
cekyHaN.

2. 3apexpaHe: LED nHgumkaTopa ceeTn
HenpekbCcHaTo.

3. HanbnHo 3apegeHo: LED nHamkaTopa e
N3K/HOYEH.

4. lpewka: LED nHamkaTOpa cBeTH C
npuMUrealla cBeTAnHa.

MonesHa H$opmauus

* Pa3cTosiHMETO MeX/y YCTPOCTBOTO 1 3apsiAHOTO
Tpsi6Ba Aa 6bAE MUHUMYM 8 MM. B npoTuBeH
cnyyaii, 3apsiAHOTO HsIMa Ja 3arnoyHe Aa 3apexaa.

* 3apexaatiarta GpyHKLUMS paboTu ¢ BCUYKM
maTtepuanu, ocBeH MeTas.

+ Mo BpeMe Ha 3apex/jaHe e Bb3MOXHO HarpsiBaHe
Ha ycTpolicTBaTa. ToBa e HopMmaseH npoLiec.
YcTpoiicTBaTa NOCTENEHHO LLE Ce OXN1AAAT, CIeA
KaTo ca Hamb/IHO 3apeAeHN.
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* BpemeTo 3a 3apexjaHe MoXe Aa Bapvpa B
3aBUCUMOCT OT KanauuTeTa Ha baTepusiTa Ha
YCTPOWCTBOTO, HNBOTO Ha 3apsj, Bb3pacTTa Ha
baTepusiTa U OKONHaTa TemnepaTypa.

* TemnepaTypa 3a CbXpaHeHune Ha 3apsAHOTO:
-20°C to 25°C.

* PaboTHa TemnepaTypa Ha 3apsgHoTo: 0°C to 40°C.

* M3kntoueTe 3apajHOTO OT elekTpuyeckaTa Mpexa
npv NoYNCTBaHe 1 KOraTo He ce 1U3MNons.a.

* 3a fa NounCTUTe, 3abbpLUeTe 3apAfHOTO C
BAaXHa Kbpna. Hukora He noctaeaiTe 3apsgHOTO
BbLB BOJA.

MpenopbUYNTENHN NpeanasHN MepKM N TEXHUYECKM
AaHHU. BuxTe rbp6a Ha npogykTa.

3anaseTe Te3M UHCTPYKLMM 3a 6bjeLla
ynoTtpeé6a.

BHUMAHMUE:

* 3apexgaritTe caMo Qi-CbBMeCTUMMU YCTPOACTBA.

+ CTEHHWAT KOHTaKT TpsAbBa fa ce Hamupa 61130 40
YCTPOICTBOTO 1 Aa 6b/e /IeCHO AOCTbMNeH.

* M3non3sariTe camo B Cyxu1 MOMeLLeHWs.

* /i3non3gaiiTe 6€3>XKMUYHOTO 3apAAHO YCTPOKCTBO
CaMo BK/IlOUYeHVA B KoMmnnekTa 24V ajantep.
[Apyrv agantepu MoraT fa nNpeAmnsBrKaT nospesa
Ha npojykTa.

* YBeperTe ce, Ye NPOAYKTLT He Ce 13M0/3Ba 3a Urpa
oT Aeua.

* He nocTasslite 3apsagHOTO B MOKPA, BlaxkHa nnn
N3BBbHPeAHO NpallHa cpesa, Thil KaTo ToBa Moxe
fia npeAn3BrKa NoBpeau.

* AKO kabensT Ha NPoAyKTa e NoBpeJeH,
N3XBbp/eTe yCTPONCTBOTO Ha OKasaHWTe 3a ToBa
mecTa.

* He MOHTUMpaiiTe NpogyKTa Ha 610po, NO-BUCOKO
oT 1.5m.



O6cny>kBaHe Ha NPOAyKTa

He npeanpuemarite nonpaska Ha ypeaa camu,
TbiA KaTO OTBAPSHETO W/IN NPEMaxBaHeTo Ha
npeAnasHUTe NMOKPUTMS MOXeE Aa Npean3Brka
M3naraHe Ha onaceH BONTaX UV APYr PUCKOBE.

NHdpopmauums 3a nsnaraHe Ha paguoyecToTn
CbrnacHo npasunata 3a U3naraHe Ha
pajno4ecToTHO 0bNbUYBaHe, NPV HopMaaHa paboTa
KpariHVAT noTpebuTen He TpsibBa ja e No-6/1130 oT
10 c™M OT yCTpOWCTBOTO.

TexHMU4YecKn JaHHN

Tun: E2018 SIOMARKE

Bxopsawa mowHocT: 24.0V DC, 0.7A, 16.8W
Pa6oTHa yecTtoTa: 110 - 148 kHz
N3xopawa MmowHocT: -2 dBUA/m Ha 10m

3apsgHo ycTpoiicTBo

Tun: ICPSW24-19-1

Bxopsawa mowHocT: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.4A
N3xopawa mowHocT: 24.0 V DC

MakcmmaneH o6y, 3apsag: 0.8 A, 19.0 W

CpeiHO HMBO Ha aKTUBHAa
npomnssoauTenHoct: 89.1%
Mpon3BoANTENHOCT NPU HUCHK

3apsapg (10 %): 83.0 %

KoHcymaLms Ha eHeprus 6e3 3apsaa: 0.08 W

3a ynoTpe6a caMo B 3aKpUTU NMPOCTPaHCTBa

MpounssopauTen: IKEA of Sweden AB
(TbproBCKM perncTpaumoHeH Homep: 556074-7551)

Appec: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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CUMBONBT CbC 3aApackaH KoLl 3a 60KyK
03HauaBa, Ye apTUKyNbT C1efBa Ja ce U3XBbPAN
OTAENHO OT 6UTOBUTE OTNaAbLN. APTUKYNBT
TpsbBa Aa 6bAe npejajeH 3a peuukampaHe B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE NPpaBua 3a U3XBbpAsHe
Ha oTnagbuw. Kato otaenate o603HaveHnTe
apTuKynu oT 6UTOBKTE OTNAABLLW, Be cnomaraTe
3a HaMaNsBaHeTO Ha Konn4yecTsaTa OTNagbLM,
npejasaHu B CMeTWLLA WAV 3a U3rapsiHe,

1 cBexaarte 0 MUHUMYM NoTeHLManHmuTe
oTpULATENHN Bb3AENCTBNA BbPXY YOBELLKOTO
3/paBe 1 oKoNHaTa cpega. Mons, o6bpHeTe ce KbM
mMarasuH VIKEA 3a nosedye nHopmaums.



Hrvatski

Karakteristike punjaca

« BeZi¢no puni uredaje kompatibilne s Qi.

« Kompatibilan sa specifikacijom Qi 1.2.4BPP.
» Nadzor temperature i snage radi sigurnosti.
+ LED indikator statusa.

Upute za koriStenje

« Ukljuciti kabel za punjenje u adapter zatim ga
ukljuciti u zidnu uti¢nicu.

* Za beZi¢no punjenje, postaviti uredaj koji se
treba puniti na znak plus (+) na radnom stolu.
Uredaj mora biti postavljen to¢no preko znaka
plus (+) na radnom stolu kako bi punjenje
optimalno funkcioniralo. Imati u vidu da se nekim
uredajima prvo mora aktivirati bezi¢no punjenje u
postavkama.

« Ako je baterija sasvim prazna, trebat ¢e nekoliko
minuta prije nego 3to poc¢ne punjenje. To je sasvim
normalno. Vidjet ¢e se da se baterija pocela puniti
kada se simbol baterije pojavi na telefonu.

LED indikator (vidjeti ilustracije):
1. Uklju€eno: LED svjetlo se upali na 3 sekunde.
2. Punjenje: LED svjetlo upaljeno.
3. Punjenje zavrSeno: LED svjetlo ugaseno.
4. Greska: LED svjetlo treperi.

Dobro za znati

+ Udaljenost izmedu uredaja i punjaca trebala bi
biti najmanje 8 mm, inace punja¢ nece poceti
punjenje.

« Funkcija punjenja radi sa svim materijalima, osim
s metalom.

« Uredaji se mogu zagrijati tijekom punjenja; to je
sasvim normalno i oni ¢e se postupno ponovno
hladiti nakon Sto se potpuno napune.

« Vrijeme punjenja moZe se razlikovati ovisno o
kapacitetu baterije uredaja, razini napunjenosti,
starosti baterije i temperaturi u okolini.

» Temperatura skladiStenja punjaca: -20 °C do 25 °C.

* Radna temperatura punjaca: 0 °C do 40 °C.
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« Iskljuciti punjac iz izvora napajanja prije ¢iS¢enja i
kada se ne koristi.

+ Da bi se punjac ocistio, potrebnoga je obrisati ga
vlaznom krpom. Nikada ne potapajte punjac¢ u
vodu.

Preporucene mjere predostroznosti i tehnicki
podaci: Pogledati straznju stranu punjaca.

Spremiti ove upute za buducu upotrebu.

UPOZORENJE:

* Puniti samo uredaje koji su kompatibilni s Qi.

+ Zidna uti¢nica mora biti smjeStena u blizini
opreme i mora biti lako dostupna.

« Koristiti samo na suhim mjestima.

* Upotrijebiti priloZeni adapter od 24 V samo s
beZi¢nim punjacem. Ostali adapteri mogu oStetiti
jedinicu.

* Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s proizvodom.

+ Ne izlagati jedinice mokrom, vlaznom ili pretjerano
prasnjavom okruZenju jer to mozZe oS3tetiti jedinice.

+ Ako je kabel oStecen, proizvod ¢e se unistiti.

* Ne instalirati proizvod na radni stol ve¢i od 1,5 m.



Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavati popravljati proizvod jer otvaranje ili
micanje poklopca moZze izloZiti visokom naponu ili
drugim opasnostima.

INFORMACIJE O RF ZRACENJU

Sukladno propisima o RF zracenju, korisnik treba
stajati dalje od 10 cm od uredaja tijekom normalnog
rada.

Tehnicki podaci

Vrsta: E2018 SIOMARKE

Ulazna snaga: 24,0V DC, 0,7 A, 16,8 W
Radna frekvencija: 110 - 148 kHz
Izlazna snaga: -2 dBuA/m at 10 m

Jedinica za napajanje

Vrsta: ICPSW24-19-1

Ulazna snaga: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,4 A
Izlazna snaga: 24,0 V DC

Maks. ukupno opterecenje: 0.8 A, 19.0 W

Prosjecan aktivni u€inak: 89,1 %
Uc€inak pri niskom napajanju (10%): 83,0 %
Potro3nja struje bez napajanja: 0,08 W

Samo za upotrebu u zatvorenom

Proizvodac: IKEA of Sweden AB
(mati¢ni broj: 556074-7551)

Adresa: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA
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Simbol prekriZzene kante za otpad znaci da se
proizvod ne smije odlagati u komunalni otpad.
Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu s
lokalnim propisima o zastiti okoliSa koji se odnose
na odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od komunalnog otpada pomaze se
smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi u
spalionice ili na odlagalista te smanjuje negativan
utjecaj na zdravlje ljudi i okoliS. Za viSe informacija
kontaktirati svoju robnu kucu IKEA.



EAANVIKa

XapaKTNPLOTLKA (POPTLOTH

» ®optilel aocVppaTa CUCKEVEG CUPPBATEG Pe Qi.

* ZupBatd pe Ta xapaktnpLotika Qi 1.2.4BPP

» 086vn Beppokpactag kal Asttoupylag yla
ao@aAeLa.

+ Ev6elgn katdotaong LED.

08nyieg xpriong

* ZUVSE0TE TO KOAWSLO TOU POPTLOTH HE TOV
HeTaoxnHatiotr Kat BaAte to otnv mipida.

+ [la acVppatn YOPTLON, TOTIOBETHOTE T CUOKEUN
TIOU BEAETE Va POPTIOETE TIAVW OTO Orpa (+)
oto ypageio. H cuokeun Tpémel va tomoBetnOel
amneuBelag Avw oTo onpa (+) oto ypageio yla
va PTtopel va AeLToupynosL LSavikd n @dptLon.
INUELWOTE OTL OE KATIOLEG CUOKEVEG PTTopEl va
XPELAOTEL va EVEPYOTIOLOETE TNV acUppatn
(popTLoN oTLG pubpioeLs.

* Av n prtatapia oag eivat TANpwE amo@opTLoPEVn,
{owg XpELaOTOUV PEPLKA AETITA PEXPL VA EEKLVAOEL
n Stadikaoctia tg poptong. Autd elvat amoAUTwG
(PUOLOAOYLKO. MTTopEite va Selte 6tL n Pmatapia
€xeL apxloetl va poptidel 6tav to cUPPBOAO TNG
umatapiag ep@aviotel otn cUOKELH 0ag.

‘EvSelgn LED (Seite lkOvVeg):
1. Power on: n év&el§n LED avdBet yia 3
SeutepOAerta.
2. ®éption: avappevn n évdetgn LED.
3. OAoKApwon PopTLonG: oBrveL n évdelgn LED.
4. Zpdhpa: avaBooBrvel n évselgn LED.

XpROLPEG TTANpOYOpLEg

* H anéotaon petagl cUOKEUNG KaL popTLoTr Ba
TIPETEL va €lval TOUAGXLOTOV 8mm, SLAQOPETLKA O
(PopTLOTAG Sev Ba apyloeL va poptileL.

* H poption mpaypatoroteitat Pe KABE UALKO eKTOG
amno PETaAho.

+ OL OUOKEUEG pTtopet va BeppavBoulv katd tn
SLapkeLa tng pdptLong, autd ivat amodAuta
(PUOLOAOYLKO Kal oTaSLakd Ba TEoEL N
Beppokpacia Toug HOALG POPTLOTOUV TIARPWG.
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+ O xpdévog cpoptLor]q HTTOpPEL va TTotKIAEL ava)\oya
w™m prr]tLKO'[r]'[Cl ™G pratapiag tng oucsKeur]q, 10
eminedo popTLoNG, TNV NAkia TG pratapiag Kat
TN Beppokpacia Tou TEpLBAAOVTOG.

» Oeppokpaocia amobrikeuong YopTLoTH:

-20°C to 25°C.

» Oeppokpaocia Asttoupylag optiotr): 0°C to 40°C.

* ATIOOUVSEOTE TOV (POPTLOTH aTtd TNV TIapoxn
EVEPYELAG TIPLV TOV KaBaploete kat étav Sev Tov
XPNOLHUOTIOLELTE.

* [la va KaBaploeTe Tov PoPTLOTH OKOUTILOTE PE €va
VWO Ttavi. Mn BuBilete tov poptLoTh o€ vepo.

Mpotewvdpeva pEtpa pootaciag Kat TEXVLKEG
TIANpoyopieg: Asite oto iow PEPOG TOU YOPTLOTH.

ATtoBnNKEVOTE TLG 08NYLEG yLa HEAAOVTLKN XproN.

NMPOZOXH:

» ®opTileTe pOVO CUOKEUEG TIOU Elval CUPBATEG PE
Qi.

* H mipia otov toiyo mpémeL va elvat kovtd otov
€EOTIALOPO KaL va €xeTe eUKOAN TipdoPBacn og
autnv.

» Na xpnotporoLeital pévo o€ tomobecieg xwplg
vypaoia.

» Na XpnOLUOTIOLELTE HOVO TOV PETACKNUATLOTH
24V mou miepapBdvetat otn povdda acuppatng
@OPTLONG. ANOL PHETACXNHATLOTEG PTIOPEL Va
TipokaAéoouv BAAPN otn povdsda.

* Ta tawdLd Ba pemeL va €xouv emtiBAedn wote va
pnv Tatdouv e To TIPOLOV.

* ATIO@UYETE TNV €KBEON TWV HOVASWVY O LYPA i
TIOAU oKovLopéva TiepLBaAovta Kabwg pmopet va
TipoKaAéoouv BAAyN OTLG HOVASEG,.

* AV 10 KaAwSLo lval xaAaopévo To Tpoidv Ba
TIPETIEL VA KATAOTPAPEL.

* Mnv tomoBeteite To PoOlov o€ ypageio PnAdtepo
tou 1,54.



ETiiokeun mpoidvtog

MnV €TILXELPOETE Va ETILELOPOWOETE AUTO TO
TPOLoV povoL 0ag, KaBwg avolyovtag 1 apatpwvtag
Ta KaAUppata propel va ektebeite oe emikivéuvn
Tdon f} GA\oug KSUVoUG.

NAHPO®OPIEZ I'A THN EKOEZH RF

ZUpPWVa PE TOUG KAVOVLOHOUG yLa TtV €kBean

oe medla PadLoouxvottwy (RF), UTO KAVOVLKEG
ouVONKeg Asttoupylag o TEAKOG XprioTng Ba TipeTeL
va armo@evyel va elvat 1o Kovtd aroé 10 cm amno tn
OUOKEUN.

TexVLkEG TTAnpowopieg

ToTtoG: E2018 SJOMARKE

Eioodog: 24.0V DC, 0.7A, 16.8W
Zuxvotnta Aettoupyiag: 110 - 148 kHz
loxug €§680ou: -2 dBUA/m at 10m

Movdada mapoxrng evépyeLag

ToOmog: ICPSW24-19-1

Eioo8og: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.4A
‘E§080G: 24.0 V DC

Méyioto Bdapog poptiou: 0.8 A, 19.0 W

Méon evepyn anédoon: 89.1%
ATtodoon pe xapnAo woptio (10 %): 83.0 %
KatavaAwon evépyeLag xwpig poptio: 0.08 W

Mavo yLa EcwTEPLKA Xprion

Kataokevaotng: IKEA of Sweden AB
(apLBpdG epmopLKAG Kataxwpnong: 556074-7551)

AlevBuvon: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

59

3

To oUpBoAO pe To Staypappévo tpoxiAato kaso
UTTOSELKVUEL OTL TO TIpoidv xpetdletal eLSLKN
Slayetplon anoppudng amoPArjtwv. To Ttpoiov
TIPETIEL VA AVAKUKAWBEL CUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG
TepLBaAriovTikolg kavoviopoUug. Ataywpidovtag
€va TpolovV pe autd to cUPBoAO, CUPBAENETE 0TN
pelwon tou dykou Twv amoPBARTWY TIoU OTEAVOVTAL
OTA ATIOTEPPWTHPLA I) OTOUG XWPOUG UYELOVOULKIG
TAPG KAl PELWVETE TLG APVNTLKEG OUVETTELEG

otnv uyela Kat To TEPLBANOV. a TIEPLOCOTEPEG
TIANpoyopieg, ancubuvBeite o€ éva katdotnua
IKEA.



Pyccknin

XapaKkTtepncTuku

« ObecneurBaeT 6eCnNpoBOAHYHO 3apsaky Qi-
COBMECTUMbIX YCTPOCTB.

« CooTBeTCTBYeT TpeboBaHMAM cTaHAapTa Qi
1.2.4BPP.

* KoHTponb TemnepaTypbl 1 NOTpebnseMoit
MOLLHOCTL B Liensix obecrneyeHns 6e30nacHoCcTL.

» CBETOAMNOAHDBIV NHANKATOP COCTOAHMSA.

VIHCTPYKLMM MO NCMOJIb30BaHUIO

+ MozKntounTe LLIHYpP 3apsAHOro yCTpolicTBa K
afanTepy NUTaHVs 1 BKIOYMTE B HACTEHHYIO
po3eTky.

+ [1ns 6ecnpoBOAHO 3apsiAkL MomMecTHTe
3apsixaemMoe YCTPOMCTBO Ha 3HAUOK «M/tOC» (+) Ha
3apsAHOM YCTpoiicTBe. [Ins ycneLuHoro npotecca
3apsAKM pa3MecTuTe 3apsbkaemoe YCTPOCTBO
HernocpesCTBeHHO Hag 3HaYKOM «MIHC» (+).
O6paTnTe BHUMaHMe, YTO AN HEKOTOPbIX
YCTPOWCTB MOXeET NoTpe6oBaThCs akTUBaLs
dyHKLMYM BecnpoBOAHOV 3apAAKM B HAaCTPOMKaX.

+ EC/IM akKyMynsiTop NOHOCTLIO Pa3psikeH,

ANt HaYana 3apsiAKnN MoXeT NoTpe6oBaTbCs
HecKoIbKO MUHYT. Korga akkyMynsiTop HauHeT
3apsXaTbCsi, COOTBETCTBYHOLLMIA CUMBOJ NOSIBUATCS
Ha 3KpaHe BaLLIero ycTpomcTBa.

CBeTOANOAHbI NHANKATOP (CM. pUC.):
1. BkntoueHwme: cBeToAmMo/ 3aropaeTtcs Ha 3
CeKyHAbI.
2. Mpouecc 3apsaKn: CBETOANOA rOpUT.

3. 3apﬂ,q|<a 3akKOH4YeHa: CBeToAMOo A BbIK/THOUaeTcs.

4. C60IA: CBETOANOL MUTAET.

MonesHas nHdopmauus

+ PaccTosiHne Mexzy 060pyAoBaHNEM 1 3apsiAHbIM
YCTPOACTBOM AO/MKHO 6bITb MAHUMYM 8 MM;

B NMPOTVBHOM C/ly4ae NpoLecc 3apsiaku He
HauHeTcs.

* Pexxim 3apsakum paboTaeT co BceMu
MaTepuanamu, KpoMe MeTaioB.

* B npoLiecce 3apsaKu ycTpoicTBa MoryT
HarpeBaTbCsi. 3TO HOPManbHO. [10 OKOHYaHKK
3apsfKY OHW NMOCTEMNEHHO OCTLIHYT 0
HOpMaJ/lbHO TemnepaTypsl.
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* Bpems 3apajKku MOXeT BapbnpoBaThCA B
3aBUCLMOCTM OT eMKOCTUN 6aTapeu, ypoBHS
3apsAa, NPOAC/IKUTENbHOCTU NCMONb30BaHUS
6aTapeun 1 TeMnepaTypbl OKpyXatoLLei cpesbl.

» TemnepaTypa XxpaHeHVs 3apsiAHOro yCTpoicTBa:
ot -20 °C go 25 °C.

» Pabouas Temnepatypa: ot 0 °C go 40 °C.

* Mepey 0b6cnyxmBaHMEM, a TaKKe Ha Neprojbl
HeuncnoNb30BaHNA OTK/KYaNTe yCTPOCTBO OT
NCTOYHMKA NMUTaHWS.

* MpoTupalite yCTPOCTBO BNAAXKHON TKaHbIO.
Hukorga He norpyxaiTe ycTpolicTBO B BOAY.

PekomeHgyeMble Mepbl MPeAoCTOPOXHOCTA 1
TexHUYeckas HpopmaLms: cM. Ha o6opoTe
3apsiiHOro YCTPOViCTBA.

CoXpaHUTe 3TV UHCTPYKL U ANs CNPaBOK B
AanbHelwem.

BHUMAHMUE:

* Vicnonb3yriTe ToNbKO AN Qi-COBMECTUMBbIX
YCTPOVICTB.

* BaXHO, UTO6bI YCTPOCTBO pacrnonaranocb 0koio
CTeHHOI po3eTKK, K KOTOPOii obecrneyeH nerkui
AocTyn.

* Mlcnonb3yiiTe TONBKO B CyXMX NMOMELLLEHUAX.

* Micnonb3yiiTe ¢ 6eCcnpoBOAHbIM 3apAAHbIM
YCTPOICTBOM TO/IbKO MpunararLmiica agantep
24 B. [ipyrve ajantepbl MOryT NOBpeAnTL
YCTPOICTBO.

* [leTn A0KHBI 6bITb MO NPUCMOTPOM, YTOObI
NCKOUNTL BO3SMOXHOCTb 1CMO/b30BaHNA
YCTpOWCTBa ANA Urpbl.

* He nogBeprariTe 6710k BO3AeACTBUIO BOAbI,

He NCMoAb3ylTe X B MblUIbHBLIX U BAAXHbIX
NOMeLLEeHNAX, T. K. 3TO TakXe MOXeT NpuBecTu K
NX NOBPEXAEHNIO.

* YCTPOWCTBO € NOBPeXAeHHbLIM NPOBOAOM
NOANEXUNT yTUAN3aLUN.

* He ycTaHaBnuBariTe yCTPOMCTBO Ha CTON Bbllle
1,5 M.



06cny>KMBaHMe yCTPoOACTBA

He nbiTaliTecb CaMOCTOSATENIbHO PEMOHTUPOBATL
AaHHOe YCTPOICTBO, Tak Kak BCKPbITME Kopryca
MOXET MPUBECTUN K MOPAKEHUNIO SNEKTPUYECKIM
TOKOM 1 APYT1M OMacHbIM NOCNEACTBUSM.

MH®OPMALA MO PAQNOYACTOTHOMY
N3NYYEHUIO

B cooTBeTCTBUM C pernamMeHToM Mo
PaAvoY4acTOTHOMY V3/yYeHMIO NMPU HOpManbHoOM
3KCrAyaTaLMmM KOHeYHbI Nonb3oBaTe b JO/MKeH
HaxoAMTbCSA Ha PAccTOAHMM MUH. 10 cM OT
ycTpolicTBa.

TexHMU4YecKMe XxapaKTepucTUKn

Tun: E2018 SIOMARKE/CbEM3PKE

Bxopa: nocTosiHHbIN Tok 24,0 B, 0,7 A, 16,8 BT
Pa6ouas uacrora: 110-148 kI'y

BbixogHas MOLHOCTD: -2 ABMKA/M A58 10 M

Bnok ncTtouHmka nuTaHus

Tun: ICPSW24-19-1

Bxoa: nepemMeHHbIli Tok 100-240 B, 50/60 'y, 0,4 A
BbixoA: NOCTOSIHHbIN TOk 24,0 B

Makc. cymmapHas Harpyska: 0,8 A, 19,0 BT

CpepHsana 3¢pPeKTMBHOCTL: 89,1 %

3¢ PpeKTUBHOCTL NPU HU3KOMA

Harpy3ke (10 %): 83,0 %

MoTpe6nsemas MoLHOCTbL 6e3 Harpysku: 0,08 BT

[ns ncnonb30BaHUs TONLKO B MOMELLEHNN

MpounssopuTens: UKEA o CBnpaeH Ab
(perncrpaLoHHbIl Ne B TOproBom peectpe: 556074-7551)

Appec:
a/a 702, 343 81, dnbmxyneT, LLBeuns
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3HaYoK € N306paxeHreM nepevepkHyToro
MYCOPHOrO KOHTeliHepa Ha Konecmkax
0603Ha4aeT He0b6X0AMMOCTb YTUAN3MPOBATL
JlaHHOe 13/enne OTAe/bHO OT 6bITOBOro Mycopa.
MN3penve HeobXxoANMO caBaTb Ha nepepaboTky
B COOTBETCTBUM C HOPMAaTMBaMW MECTHOro
3aKoHozaTenbCTBa. MpasunibHas yTuansauns
obecneumsaeT coKpaLleHne KoNMyecTsa Mycopa,
Hanpas/aAemMoro Ha MycopockuraTesibHble
npeAnpuATUS 1 CBaNKK, U CHUXAET NoTeHUManbHoe
HeraTMBHOe BANSIHWE Ha 340POBbe YenoBeka

1 oKpyxatoLLyto cpesy. bonee nogpobHas
nHpopmauus - B marasunHe NKEA.



YKpaiHCbKa

XapakTepucTMKn 3apsiAHOro NprUCTpoio

* Be3KOHTaKTHO 3apsAAXae NPUCTPOI, LLLO
BignoBiAatoTb cTaHAapTy Qi.

* Bignosigae ctaHgapty Qi 1.2.4BPP

* KOHTpO/Ib TeMMepaTypu Ta NOTYXXHOCTI 3a4/15
6e3sneku.

« CBiTNOAIOAHWNI iHAMKATOP.

IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTaHHA

« MigepHaTe Kabenb 3apsaAHOro NPUCTPOIO A0
ajjantepa Ta BCTaBTe 0ro B po3eTky.

* [ina 6@3KOHTaKTHOrO 3apsAXaHHSA NoKNaAiTe
NPUCTPINA, AKNIA HEOBXiAHO 3apsAANTY, 3BEPXY
NO3HaYKM «MIKC» (+) Ha 3apsAAHOMY NMPUCTPOI.
[ns onTumanbHOI po6oTy GyHKLT 3apsasKaHHSA
NPUCTPIN cig knacTn 6esnocepesiHbO Haj
MO3HAaYKO «MJIHOC» (+) Ha 3apAZHOMY MPUCTPOI.
3BepHiITb yBary, L0 Ha AesKuX NPUCTPosx
dYHKLit0 6@3KOHTAKTHOro 3apaKaHHA cnij
BMMKaTV Yepes MeHIo HanallTyBaHb.

* AKLL0 baTapes NOBHICTIO PO3PsAXKeHa, MoXe
3HaZ06UTUNCS AeKinbKa XBUNUH, NepLl HixX
noyHeTbCs 3apsakaHHs. Lle abcontotHo
HopManbHo. Konv noyHeTbea 3apsajxaHHs, Ha
NPUCTPOI 3'ABUTLCA CMBON baTapei.

CBIiTNOAIOAHNI IHAMKATOP (AVB. PUCYHKW):
1. YBIMKHEHO: CBIiTN04i04 3aCBIiTUTLCA Ha 3
cekyHAN.
2. 3apsikaHHS: CBITAOAIOL rOpUTh.
3. 3apsagXaHHs 3aBepLUeHO: CBITN04I04 He
ropuThb.
4. Momunka: ceiTnogios 6ammae.

KopucHo 3HaTK!

* s 3apsifKaHHSA BifCTaHb MK NMPUCTPOEM Ta
3apsaAHUM NPUCTPOEM MA€E CTAHOBUTU MiHIMyM 8
MM, iHaKLLe 3apsKaHHA He MOYHEeTLCA.

* 3apsiKaHHSA 34iACHIOETLCA AN1A BCiX MaTepianis,
OKpiM meTany.

* Mig vac 3apsfKaHHA NMPUCTPOT MOXYTb
HarpisaTtucs. Le uinkom HopmanbHo. Konn
NPUCTPIVi NOBHICTIO 3apAANTLCS, KOro
TemnepaTtypa NocTyrnoBo 3HN3UTLCSA.
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* Yac 3apsigpkaHHsA 3an1exXnTb Bij eMHOCTI 6aTapei
NPUCTPOIO, LLIO 3apAAXKAETLCS, PIBHA 3apsajy,
CTPOKY Cy>61 6aTapei Ta HaBKOMMLLUHBOT
TemnepaTtypu.

» Temnepartypa 36epiraHHs: Big -20°C go 25°C.

* Poboua Temnepatypa 3apsAHOro NpUCTpoto:
Big 0°C go 40°C.

* Big'eaHyliTe 3apagHUIA NPUCTPIl Bij po3eTku,
SIKLLLO MOro HeobXiAHO MOYNCTUTI abo KON BiH He
BMKOPUCTOBYETLCS.

* [lna o4YMLLeHHS 3apaAHOro NPUCTPOO NPOTPITh
10ro BOAIOrot0 TKaHNHOL. B xogHOMY pasi He
3aHyploriTe 3apsAAHUI NPUCTPIN Y Bogy.

TexHiUHi xapakTepUCTUKK Ta pekoMeHaaLlii 3
TexHikn 6e3nekn ANB. Ha 3aAHi CTOPOHI 3apsAAHOro
npUCTpoto.

36epeXiTb Ui iHCTPYKLii Ha Mali6yTHE.

3ACTEPE)XEHHA:

* 3apagxKae e ana Qi-CyMicHi NpucTpoi.

+ Po3eTKy cnig po3TalloByBaTu y NerkoAoCTynHoMy
Micui 6ins obnagHaHHS.

* BUKOPUCTOBYTE nLLIE B CYXOMY MiCLii.

* 3 6e34pOTOBUM 3apPAAHNM NPUCTPOEM CAij
BMKOPUCTOBYBATW NuLLIEe 24-BONLTOBUIA
ajantep, WO A0AAETbCA. IHLWI aganTepn MOXyTb
NOLIKOANTW NPUCTPIN.

* He 3anuwarite giteli 6e3 Harnagy Ta He
f03BONIAVTE IM rpaTUCS 3 NPUCTPOEM.

* He po3MmilLLyriTe NpUCTPOi y BONOTMX Y HaAMIPHO
3anuneHNX NPUMILLIEHHSX, OCKINIbKA Lie MOXe iX
NOLIKOANTW.

* Y pasi noLKoAxeHHs kabento BUPI6 cnig
yTUnisyBatu.

* He BcTaHOBONTE BMPi6 Ha CTiN 3aBBULLIKM NMOHaZ,
1,5 M.

CepBicHe o6cnyrosyBaHHsi BUpo6y



He HamaraiTecb nonarognTu Leli Bupié
CaMOCTIliHO. BigKpUTTA ab0 3HATTA KPULLIOK MOXe
CAPUYUNHUTI PU3UK YAaPY €NeKTPUYHUM CTPYMOM
ab0 HapasnTK Bac Ha iHLY Hebe3neky.

IHOPOPMALLIA LLLOAO PY BUMTPOMIHIOBAHHA
3rigHo 3 BUMOraMm HOPMaTUBHUX JOKYMEHTIB
LLOZ0 Ail pajio4acToTHOro BUNPOMIHIOBaHHS,

3a HOpPMaslbHMX YMOB eKcryaTaLii KiHLeBuia
KOPUCTYBay He NOBMHEH HabamxXaTucsa Ao npunagy
6nmxue, Hixk 10 cMm.

TexHiuHi paHi

Tun: E2018 SIOMARKE LLIEMEPKE
JKuneneHHs: 24,0 B nocT. ctpymy, 0,7 A, 16,8 BT
Po6oua uacrtoTa: 110-148 «I'y,

BuxigHa noTy>HicTb: -2 ABMKA/M Ha 10m

Bnok >xuBneHHs

Tun: ICPSW24-19-1

JXneneHHs: 100-240 B 3miH. cTpymy, 50/60 'y, 0,4 A
BuxigHa noTy>KHicTb: 24,0 B nocT. cTpymy

Makc. 3arasibHe HaBaHTa)>keHHs: 0,8 A, 19,0 BT

CepefiHA aKTUBHA NPOAYKTUBHICTL: 89,1%
EdpekTUBHICTb 3a HU3bKOrO

HaBaHTa)keHHs (10 %): 83.0 %

Cno>kmBaHHA eHeprii 6e3 HaBaHTa)keHHs: 0,08 BT

Jlne Ans BUKOPUCTaHHSA B NPUMILLLEHHI

Bupo6Huk: IKEA of Sweden AB
(peecTpaLifiHnii Ne B ToproBoMy peectpi: 556074-7551)

Appeca: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
(EnbmxyneT, LLBewis)

63

)i

MantoHoK i3 3aKkpecneHM KOHTeliHepoM Ans
CMITTS Ha Koflecax 03Ha4ae, Lo BUpi6 HeobxigHO
BMKNAATM OKPEMO Big NobyToBMX Biaxoais. Bupi6
HeobXifHO 34aTV Ha NepepobKy BiANOBIAHO

A0 MiCLLeBMX MONOXEHb LLOAO yTUAi3auii
BiZX0AiB. BisoKkpemntoroun nosHauyeHnn B1pi6
BiZl NOBYTOBUX BiAXOAIB, BU JONOMOXeTe
3MEeHLLNTY 06'eM BiAXOAIB, SKi BiANpaBNAtOTLCA
Ha CMiTTECNantoBanbHi cTaHLUii abo 3BanuvLa Ta
AOMOMOXeTe 3MEeHLUNTN NOTEHLiAHNI HeraTUBHNI
BM/IMB Ha 340POB'A NOANHN Ta HAaBKONNLLHE
cepefoBuLLe. 3a feTaNbHOK iIHPopMaLLiEto
3BepHITLCA A0 MarasuHy IKEA.



Srpski

Odlike punjaca

« BeZi¢no puni uredaje koji su Qi-kompatibilni.

» Kompatibilno s Qi 1.2.4BPP specifikacijom.

* Pracenje temperature i struje radi bezbednosti.
+ LED indikator statusa.

Uputstva za upotrebu

« PoveZi kabl punjaca s adapterom i zatim ga utakni
u zidnu uticnicu.

« Za beZitno punjenje, postavi uredaj koji treba da
se puni na znak plus (+) na radnom stolu. Uredaj
mora biti postavljen ta¢no preko znaka plus (+)
kako bi punjenje optimalno funkcionisalo. Imaj u
vidu da nekim uredajima prvo mora da se aktivira
beZi¢no punjenje u podesavanjima.

« Ako je baterija sasvim prazna, trebace nekoliko
minuta pre nego 3to poc¢ne punjenje. To je sasvim
normalno. Videces da je baterija pocela da se puni
kada se simbol baterije pojavi na telefonu.

LED indikator (vidi ilustracije):
1. Uklju€eno: LED svetlo se upali na 3 sekunde.
2. Punjenje: LED svetlo upaljeno.
3. Punjenje zavrSeno: LED svetlo ugaseno.
4. GreSka: LED se pali i gasi.

Korisne informacije

+ Udaljenost izmedu uredaja i punjaca trebalo bi da
bude najmanje 8 mm, inace punjac nece poceti
da puni.

« Funkcija punjenja radi sa svim materijalima, osim
s metalom.

« Uredaji se mogu zagrejati tokom punjenja, Sto
je potpuno normalno i postepeno ¢e se ohladiti
nakon 3to je punjenje zavrSeno.

* Vreme punjenja zavisi od kapaciteta baterije u
uredaju, nivoa punjenja, starosti baterije i okolne
temperature.

* Punjac drZi na temperaturi: -20°C do 25°C.

* Punjac radi na temperaturi: 0°C do 40°C.
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* Punjac iskljui iz struje pre CiS¢enja i kad ga ne
koristis.

+ Da odisti$ punjag, prebrisi ga vlaznom krpom.
Nikad ne potapaj punjac u vodu.

Preporucene mere opreza i tehnicki podaci:
pogledaj zadnju stranu punjaca.

Sacuvaj uputstva za ubuduce.

UPOZORENJE:

* Puni samo uredaje koji su Qi-kompatibilni.

+ Zidna uti¢nica mora biti u blizini opreme i mora biti
lako pristupacna.

* Upotrebljavaj iskljucivo na suvim mestima.

« Koristi adapter od 24 V koji se dobija uz proizvod
samo s bezi¢nim punja¢em. Ostali adapteri mogu
ostetiti jedinicu.

* Treba paziti da se deca ne igraju proizvodom.

* Ne izlaZi jedinice mokrom, vlaznom ili preterano
prasnjavom okruZenju jer to mozZe oS3tetiti jedinice.

+ OStecen kabl moZe unistiti proizvod.

* Ne postavljaj proizvod na radni sto visi od 1,5 m.



Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavaj da samostalno popravis ovaj proizvod
jer se otvaranjem i skidanjem poklopaca moze$
izloZiti opasnom naponu i drugim rizicima.

INFORMACIJE O RF ZRACENJU

U skladu s propisima o RF zracenju, pri uobi¢ajenom
radu krajnji korisnik kloni¢e se da bude na blize od
10 cm od uredaja.

Tehnicki podaci

Vrsta: E2018 SIOMARKE

Ulazna snaga: 24.0V DC, 0.7A, 16.8W
Radna frekvencija: 110 - 148 kHz
Izlazna snaga: -2 dBuA/m na 10 m

Jedinica za napajanje

Vrsta: ICPSW24-19-1

Ulazna snaga: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.4 A
Izlazna snaga: 24.0 V DC

Maks. ukupno opterecenje: 0.8 A, 19.0 W

Prosecan aktivni u€inak: 89.1%
Uc€inak pri niskom napajanju (10 %): 83.0 %
Potro3nja struje bez napajanja: 0.08 W

Samo za upotrebu u zatvorenom

Proizvodac: IKEA of Sweden AB
(mati¢ni broj: 556074-7551)

Adresa: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA
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Simbol precrtana kanta na to¢kovima upucuje da
dati proizvod treba odloZiti odvojeno od ostalog
otpada u domacinstvu. Proizvod treba predati na
reciklazu u skladu s vaZeéim propisima za odlaganje
otpada i zastitu Zivotne sredine. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od otpada iz domacinstva
pomazes da se smanji obim otpada koji se izrucuje
na spaljivanje i deponiju, a time ¢eS umanijiti
neZeljeni ucinak na ljudsko zdravlje i Zivotnu
sredinu. Radi bliZzih obaveStenja, molimo obrati se
robnoj kudi IKEA.



Slovenscina

Lastnosti polnilnika

* BrezZi¢no polni naprave, ki omogocajo QI
polnjenje.

« Skladen s specifikacijo Qi v 1.2.4BPP

« Temperaturni in tokovni senzor za varno uporabo.

* LED kontrolna lucka.

Navodila za uporabo

» Napajalni kabel prikljuci na adapter in nato v
vti¢nico.

« Za brezzi¢no polnjenje poloZi napravo, ki jo
Zeli$ napolniti, na znak plus (+) na polnilniku. Za
optimalno polnjenje mora biti naprava poloZena
neposredno na plus (+) znaku. Pri nekaterih
napravah je morda v nastavitvah potreben vklop
funkcije brezzi¢nega polnjenja.

- Ce je baterija povsem izpraznjena, lahko traja
nekaj minut, preden se za¢ne polniti. To je povsem
obicajno. Baterija se za¢ne polniti, ko se na
telefonu prikaZe simbol za baterijo.

LED kontrolna lucka (glej slike):
1. Naprava vklju€ena: lucka se prizge za 3
sekunde
2. Polnjenje: lucka sveti
3. Polnjenje koncano: lu¢ka ugasnjena
4. Napaka: lu¢ka utripa.

Dobro je vedeti

* Razdalja med napravo in polnilnikom mora znas3ati
najmanj 8 mm, sicer polnilnik ne bo pricel polniti
naprave.

« Funkcija polnjenja deluje na vseh materialih, razen
na kovini.

» Med polnjenjem se naprave lahko segrejejo, kar je
povsem normalno. Ko so povsem napolnjene, se
ohladijo.

« Cas polnjenja je odvisen od zmogljivosti,
izpraznjenosti in starosti baterije v napravi, ki se
polni, ter temperature okolja.

» Temperatura med shranjevanjem: od -20 do 25 °C.

* Temperatura med polnjenjem: od 0 do 40 °C.
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+ Ko polnilnik ni v uporabi ali ga Zeli$ ocistiti, ga
izkljuci iz elektritnega napajanja.

* Polnilnik o€isti z vlazno krpo. Nikoli ga ne potapljaj
v vodo.

Priporocljivi previdnostni ukrepi in tehni¢ni podatki
so navedeni na zadnji strani polnilnika.

Shrani ta navodila za kasnejSo uporabo.

OPOZORILO:

» Uporabljaj le za polnjenje naprav, ki omogocajo QI
polnjenje.

+ Stenska vti¢nica mora biti v bliZini opreme in
zlahka dostopna.

+ Uporabljaj le v suhih prostorih.

* Za napajanje enote za brezzZi¢no polnjenje
uporabljaj le priloZeni 24 V adapter. Drugi adapterji
lahko poSkodujejo enoto.

+ Otroke je treba nadzorovati in poskrbeti, da se ne
igrajo s polnilnikom.

* Enot ne uporabljaj v mokrem, vlaznem ali zelo
prasnem okolju, ker se lahko pri tem poskodujejo.

- Ce se kabel poskoduije, zavrzi celoten izdelek.

+ Izdelka ne names¢aj na mizo, ki je visja kot 1,5 m.



Popravilo izdelka

Izdelka nikoli ne popravljaj sam/-a, saj se z
odpiranjem ali odstranjevanjem pokrova lahko
izpostavis visoki napetosti ali drugim nevarnostim.

INFORMACIJE O IZPOSTAVLJENOSTI RF

Skladno s predpisi o izpostavljenosti radijskim
frekvencam, se uporabnik pri normalnem delovanju
ne bo zadrZeval manj kot 10 cm od naprave.

Tehnicni podatki

Tip: E2018 SJOMARKE

Vhod: 24V DC, 0,7 A, 16,8 W
Delovna frekvenca: 110-148 kHz
Izhodna mo¢: -2 dBuA/m pri 10 m

Napajalna enota

Tip: ICPSW24-19-1

Vhod: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,4 A
Izhod: 24 V DC

Najv. skupna obremenitev: 0,8 A, 19 W

Povprecna aktivna ucinkovitost: 89,1 %
Uc€inkovitost pri nizki obremenitvi (10 %): 83 %
Poraba energije brez obremenitve: 0.08 W

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB
(registrska Stevilka podjetja: 556074-7551)

Naslov: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA
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Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni,

da izdelek ne spada med obicajne gospodinjske
odpadke. Izdelek je treba zavreci oziroma reciklirati
v skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z
lo€evanjem odpadkov se zmanj3a koli¢ina odpadkov
v sezigalnicah in na smetis¢ih in s tem morebiten
negativen vpliv na ¢lovekovo zdravje in okolje.
Dodatne informacije so na voljo v najblizji trgovini
IKEA.



Turkge

Sarj cihazi 6zellikleri

* Qi uyumlu cihazlari kablosuz olarak sarj eder.
* Qi 1.2.4BPP spesifikasyonu ile uyumludur.

« Guvenlik icin sicaklik ve gti¢ monitoru.

* LED durum gdstergesi.

Kullanim talimatlari

« Sarj kablosunu glic adaptérine baglayin ve prize
takin.

« Kablosuz sarj icin, sarj edilecek cihazi masanin
Uzerindeki arti isaretinin (+) Ustlne yerlestirin.
Sarj islevinin en iyi sekilde ¢alismasi icin cihazin
dogrudan masa Uzerindeki arti isaretinin (+)
Gzerine yerlestirilmesi gerekir. Bazi cihazlarda,
ayarlardan kablosuz sarji etkinlestirmeniz
gerekebilecegini unutmayin.

« Pilinizin sarji tamamen bitmisse, sarj olmaya
baslamasi birkag dakika surebilir. Bu tamamen
normaldir. Cihazinizda pil simgesi gériindiginde
pilin sarj olmaya basladigini gérebilirsiniz.

LED gostergesi (resimlere bakin):
1. Acma: LED 3 saniye yanar.
2. Sarj oluyor: LED yanar.
3. Sarj tamamlandi: LED kapanir.
4. Hata: LED yanip séner.

Bilmekte fayda var

« Cihaz ile sarj cihazi arasindaki mesafe minimum 8
mm olmalidir, aksi takdirde sarj cihazi sarj olmaya
baslamaz.

« Sarj islevi, metal hari¢ her malzeme ile calisir.

« Cihazlar sarj sirasinda isinabilir; bu tamamen
normaldir ve tamamen sarj olduktan sonra yavas
yavas tekrar sogurlar.

« Sarj suresi, cihazin pil kapasitesi, sarj dizeyi, pilin
yas! ve cevredeki sicakliga bagl olarak degisebilir.

« Sarj cihazinin saklama sicakligi: -20°C ila 25°C

« Sarj cihazi calisma sicakhgi: 0°C ila 40°C
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* Temizlemeden 6nce ve kullaniimadiginda sarj
cihazini gli¢ kaynagindan cikarin.

« Sarj cihazini temizlemek icin nemli bir bezle silin.
Sarj cihazini asla suya daldirmayin.

Onerilen énlemler ve teknik veriler: Sarj cihazinin
arkasina bakin.

Bu talimatlari ileride kullanmak lizere saklayin.

UYARI:

* Yalnizca Qi uyumlu cihazlari sarj edin.

* Duvar prizi ekipmanin yakinina yerlestirilmeli ve
kolayca erisilebilir olmalidir.

* Yalnizca kuru yerlerde kullanin.

« Kablosuz sarj Unitesiyle birlikte verilen 24V
adaptori kullanin. Diger adaptorler Uniteye zarar
verebilir.

+ Urtinle oynamadiklarindan emin olmak icin
cocuklar gézetim altinda tutulmahdir.

« Unitelere zarar verebileceginden Uniteleri islak,
nemli veya asiri tozlu ortamlara maruz birakmayin.

+ Kablo hasar goérurse, Uriin imha edilecektir.

« Uriind 1,5 metreden daha yuksek bir masa Gzerine
kurmayin.



Uriin bakimi

Kapaklarin acilmasi veya ¢ikariimasi sizi tehlikeli
voltaj noktalarina veya diger risklere maruz
birakabilecegi i¢in bu Grinu kendiniz onarmaya
caligmayin.

RF MARUZ KALMA HAKKINDA BiLGi

Radyo frekansa (RF) maruz kalma yénetmeliklerine
gore kullanici, normal kullanim kosullari altinda,
cihaza 10 cm mesafeden daha yakin olmaktan
kaginmalidir.

Teknik bilgi

Tiir: E2018 SJOMARKE

Giris: 24.0V DC, 0.7A, 16.8W
Calisma frekansi: 110 - 148 kHz
Cikis glicii: 10 m'de -2 dBuUA/ m

Giig Kaynagi Unitesi

Tar: ICPSW24-19-1

Giris: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.4A
Cikis: 24.0V DC

Maks. Toplam yiik: 0.8 A, 19.0 W

Ortalama aktif verimlilik: %89.1
Diistik yukte verimlilik (%10): %83.0
Yukte giic tiketimi yok: 0.08W

Sadece i¢ mekan kullanimi ig¢indir

Uretici: IKEA isveg AB
(ticari sicil numarasi: 556074-7551)

Adres: R .
Box 702, SE-343 81 Almhult, ISVEC
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Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢ép
kutusu sembold, o Griintn ev atiklarindan ayri
olarak ¢6pe atilmasi gerektigini belirtir. Urtin,

¢Ope atilmasi gerektiginde geri déntsim igin

yerel cevre diizenlemesi kurallarina uygun olarak
¢Ope veya toplama noktalarina birakilmahdir. Bu
sembole sahip Urlnlerin dogru bir sekilde ¢ope
atilmasi, yakma veya depolanma icin génderilen
atik miktarinin azalmasina ve insan sagligi ve gevre
tzerindeki olasi olumsuz etkilerini en aza indirmeye
yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi icin, IKEA
madazasi ile irtibata geginiz.
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